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Abstract

The definition of gender is expectation and effort of society to construct character, characteristic and role of 
man and woman. Their character , characteristic and role determination which constructed by society is part of 
culture and civilization and it revealed in language expression. Language expression, both Arabic and Indonesia 
language, is something can be analyzed, how its effect from and to social life or culture society, also its effect 
from and to gender equality. Finally, there is continuity effect day by day, then new words and statements always 
come to strengthen gender equality. This condition needs good explanation and information for all people to 
understand this value. And one of the strategies for explanation and information is by education media, especially 
by language education based on gender equality values.

Abstak

Pengertian  istilah jender adalah harapan dan upaya masyarakat membentuk karakter dan sifat serta 
peran perempuan dan laki-laki. Perlakuan atau ketentuan sifat, peran dan karekter manusia itu 
merupakan bagian dari kebudayaan dan diungkapkan dalam suatu isi kebudayaan berupa bahasa. 
Ekspresi bahasa, baik bahasa Arab maupun bahasa Indonesia, suatu produk yang  dapat dianalisa 
berdasarkan adanya pengaruh dari dan kepada masyarakat termasuk kaitannnya dengan kesetaraan 
jender. Selanjutnya nilai-nilai dalam kedua bahasa itu akan terus menerus mempengaruhi untuk  
melahirkan kata dan ungkapan lainnya yang berkiatan dengan kesetaraan jender.  Perlu keterangan 
dan informasi serta nilai-nilai penyeimbang untuk menjelaskan nilai-nilai itu. Salah satu cara strategis 
untuk menyampaikan hal itu adalah melalui pendidikan, khususnya pendidikan bahasa berdasarkan 
nilai-nilai kesetaraan gender.

و�ن���ة��س�����ة�هة �ن�د ل� �هة ا �ل��لل�عن �ل�عر��ن�ة�هة, ا �هة ا �ل��لل�عن , ا �ة �ل��ك����ص�ا ��ة�هة, ا ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا : ا �ة �ل��ك����ص�ا ��ة�ا� ا �����هن

�ن�د�ةر��ة��ة ��ل��ن �ة ا ��وا �ا�م��س�ا ��ة�عر��ة��ن ا

و�ة�هة 
�ل��لل�عن ا �ه�ا  ���ع��ن�ا و  �ة�هة 

��ل��ة�ن ��ن
�ن ل� ا �هة  �ل��لل�عن ا ����ن  �ة  ودن

��ن
أ
���ا  � ��ن�د ��ن ك����ص�هة 

��و���  �ل���هة�ا ا ى 
��ن �ه�ا   ���ع��ن�ا ���ا 

أ
وا  1 ���ن���.  �ل��ن ا و�ن���ة���ىة �هىة  �ن�د ل� ا ��و���  �ل���هة�ا ا ى 

��ن

�ل��ك����ص�هة  ا  � �ه�دن ���ن��ة 
ة
�ل�� و   2.sexual classification �هىة   �ة�هة 

��ل��ة�ن ��ن
�ن ل� ا

1 John M. Echols dan Hassan Shadily, Kamus Inggeris 
Indonesia, An English Indonesian Dictionary, (Jakarta: Gramedia 
Pustaka Utama, 2003), cetakan xxxvii,   265.

2 A.S Hornby, Oxford Advnced Learner’s Dictionary 
of Current English, Ap. Cowie (editor), (Amerika: Oxford 
University Press, 1989), edisi ke-4,   512.

ى 
و�ن�هة ��ن

��ن��ة ���ك��ة و�ن���ة���ىة �ن "gender "�ل���ا ك�ا �ن�د ل� ��و��� ا �ل���هة�ا ى ا
� ��ن ��ن�د �ل��ن ا

�ص��ل��ه�ا.3 
أ
�ه�ا ا �ه�ا �����ن حن�دن

أ
ى ا

�ل��ة ��ل��ة��ة�هة ا ��ن
�ن �ه�ا ال� ���ة �ل�عن

���هة  �ن ل�   jender أ�ة�هة ك����ص�هة�� ��س�ا
�ل���ن ا و�ن  وأ �ل��سث ا ��ة  ا و�ن ����ة  �د ��س�����ة�����ن ا

و  �ة  �ا �ل��ه�����ن �ل��ة�ل  �ن د �ا
ة
ك� �ع��ن�د  �ل��ك����ص�هة ������ة������هة  ا  � �ه�دن �م  ا �د �ل��س�����ة�����ن ا 4و   .

3 Departemen Pendidikan Nasional, Kamus Besar 
Bahasa Indonesia, (Jakarta: Balai Pustaka, 2001), edisi ke-3,   
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4 Nasaruddin Umar, Perspektif Jender dalam Islam, 
diakses dari http://media.isnet.org/islam/Paramadina/
Jurnal/jender1.htm, tgl. 28 Maret 2007,   2-3
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ء  �ل���ن��س�ا ا ل و  �ا لل�حن ا �ن��ة�ن   
�ل�هة د ����ة��ن�ا �ة  �ا �ل���ص�هن ا �ة��ل�ك  �ة�����ك��ة��ة  ��ة�هة. و 

�ل������ن��ط���هة ا و 
����ن  �ن ل� ل ا ��وا

أ
��ة� ا

�ة و �ة�عن ود �ل����و��ن ا �ع��ة�هة  ��ة�����ا ��ن ��ن�هة ال� �ل��ث�هة�ا ا �ل�هة  ��س�����ن�هة �ن���ا ����ن�ا
ء �ل���ا  �ل���ن��س�ا ��ة����� ع��لى ا �ل���س�����ن ��ل� ا ��ة� �ة���هن

ل �ة�����ك��ن �ة�عن ��وا
أ
ى �ة��ل�ك ال�

�ل�ه���صو�. ��ن و ا
�ه�ا  �ة �ل���ا �ع��ن�د �ا ء �ل��ه�ا �ص�هن �ل���ن��س�ا �ن ا

أ
��ك��ة� ا

ك �ة���هن ى �ه��ن�ا
��ن�ل. �ة�ع�ن

�ه�ا ����ن ��ة ��ل� ع��ل���ة �ة���هن
ل و �ع�ك�����ه�ا. 9 �ا لل�حن ا

�ة  �ص�هة�ا �ل�لا �ة ا �ا �ل���ص�هن ��ة�هة �هىة ا ��ن�د �ل��ن ��ل��ة ا �ل���هن �ل�������هة���صود ����ن ا �ن ا دن ا
ل   ��وا

أ
��ة� ا

�ع��ة�هة و �ة�عن ��ة�����ا ��ن�هة ال���ن �ل��ث�هة�ا ��ة ����ن �ة��طو� ا ل ��م��ص�د �ا لل�حن ء و ا �ل��ل���ن��س�ا
��م�ط��لل�هة�هة. و  ��ة�����  �ل���س�����ن ا �ه�����ا  �ص�ه�ة �ة�لا ل�  ا �ل���ة���  �ة  �ا �ل���ص�هن ا �ة��ل�ك   . ����ن �ن

أ
ل� ا

������ه�ا �ن�ل 
�ة د �ا و�����ه�����ا �ل���ة��س�����ة ����ن ا

ى �ن���هن
�ص�هة�هة ��ن �ل�لا �ة ا �ا �ل���ص�هن �ل�ك �ة��ل�ك ا �ك��ن

و�����ه�����ا.  
ى �ن���هن

��ن��ة�ه ��ن ��ة����� و�ة��طو� �ث���هة�ا �ل���س�����ن �ه�ا ا �ص�ه�ة ل�

 )sejajar( و�ن���ة���ىة �هىة �ن�د ل� ��و��� ا �ل���هة�ا ا ى 
�ة ��ن وا �ل������س�ا ا ى ك����ص�هة 

���ع�ن
و 

أ
ا ل  �ل�ع�د ا �ل�عر��ن�ة�هة �هىة  ا �هة  �ل��لل�عن ا ى 

��ن �ه�ا   �ه�ا ���ع���ن ���ا 
أ
ا 10و   .)seimbang(و

��ة��ه�ا.11
�ل������ةو������ و عن �مر ا

أ
���هة و ال� ��س�����ة�هة�ا ��لم و ال�

�عو�نّ و طن ��سوّ�ى و ا

ى 
���هة ��ن �د و�ن�هة و ����س�����ة�����ن

��ة�هة ���ك��ة ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا �ص��ط�لا� ا ك����ص�هة و ا
�ل��س�����ن�هة 1993.  ى ا

و�ل�هة )GBHN( ��ن �ل�د �ه�هة ا �هة �لو���ن ��صن �ل�ع�ا �ل��ن��طو� ا �ن ا �ا
ة
ك�

�ة  �ل������ة������د ا �����م 
أ
ل� ا �ه��ة��أ�هة  ى 

��ن �ا  �ة���صن
أ
ا ر��ة 

�����هة ��ة�هة  ��ن�د �ل��ن ا �ة  وا �ل������س�ا ا ��ن��ل��ة    12

و�ل�هة . و  �ل�د �ا� �ة��طو� ا �ل�هة �ل��ن�����ن ا �ه�ا د
��ن 1995 ��ن�ا �ل��س�����ن�هة  ى ا

ل �ة��طو��ه�ا ��ن �ن���س������ا
ل و  �ا ���هة �ل��ل�حن �ل��ة�ا �ة ا وا �ل������س�ا �ه�ا �هىة ا و�ة �ع��ن�د �ل���مر��ن ��ة�هة ا ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا ����ن ا

  .)fifty-fifty( ء �ل���ن��س�ا ا

 United Nation development ( ر��ة 
��ة ��ة�د  و 

ود  و��ن �هو  ول  �ل�د ا ى 
��ن ��ة�هة  ��ن�د �ل��ن ا �ة  وا �ل������س�ا ا �ا�  ��ن

�ن  � ��ة�د  )Program

�هة  �ل�����ع���ة��سث ���ن�ة�هة و ا
�ل��ة �ة و ا �ل����ة�ا ى ا

�ه���م ��ن ء �ا ء �حن �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ى ��ن�ة�ل ا
�ة ��ن وا �ل������س�ا ا

 Gender Development Index( ن���� �  �ة���ص�د
�ة وا �ل������س�ا � ا �ة. ��ة�د ��ة�د �ل��ن ا

�ع��ه���م  �ا ��ة�ن � ����ن ا و �ة���ص�د
أ
( و  )  Gender Empowerment Measure( ا

��ة��ه�ا. 13 
��س�هة و عن �ل��س�����ة�ا ل ا �ا ى م��ن

�ه���م ��ن
ة

��ل��� �ا و ����سث

9 Mansour Fakih. Menggeser Konsepsi Gender dan 
Transformasi Sosial, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 1996),   8-9. 

10 Depdiknas, KBBI, (Jakarta: Balai Pustaka, 2001), edisi 
ke-3,   1143.

11 Kamus  Al-Munawwir,   971-972.
12 GBHN tahun 1999-2004, (Surabaya: Arkola, t.t),   26.
13 Ratna Megawangi, Ratna Megawangi, Membiarkan 

Berbeda?, Sudut pandang baru tentang Relasi Gender, (Bandung: 
Mizan, 2001), cetakan II,   24.

�ة  �ل�������ص��ط��ل������ا ا �ن�هة  �ا
ة
"ك� ى:   

�ة�ع�ن  
و�ن���ة��س�����ة�هة �ن�د ل� ا �هة  �ل��لل�عن �ن�ا �ة  �ل�������ص��ط��ل������ا ا

��م�ه���م  ء  ىة
���ث �ل��رو��ن  ا �ىة �صو�ة 

أ
ا ��ة�هة, 

��ة������ة�هة
و��ن

�ل���هن ا �ه�ا  ���ة �ن��ل��ه�����ن  
���هة وأ��س������ ع�ا

�ة
��ن��ة ك����ص�هة  �����ه�ا".5��م�ه�����ا ك�ا �ل��و���ن �ن���هن �هر�ه�ا �ن�ا ى �ة��ط�ن

�ل��ة و�ن���ة��س�����ة�هة ا �ن�د
أ
�هة ال� �ل��لل�عن �ن�ا

ول  وأ
 �ن��ك����ص�هة  gender )�ة

���هة �د و�ن���ة���ىة ����س�����ة�����ن �ن�د ��و��� ال� �ل���هة�ا ى ا
� ��ن ��ن�د ��ن

.)j( �و ل )g( ن��ر��ن�

�هة  �ل��لل�عن ا ����ن  �ىة 
أ
ا ��ن���ن�ة�هة  ��ن

أ
ل� ا �هة  �ل��لل�عن ا ����ن  ول 

أ
ل� ا �ل��ر��ن  ا �م  ا �د ��س�����ة�����ن ا

�ن 
أ
 �ن�ع�د ا

و�ن���ة��س�����ة�هة �ن�د �ة ال� �ل�������ص��ط��ل������ا ى ا
ء �������ك��ن ��ن ىة

Indo-Eropa ���ث

�ة  �ا لى �ل��ه�����ن �ه�هة ا �ل��ك����ص�هة ����ن �ل��ه������ن ��ة��ة� ا
�ل�ك �ة�عن ��ن��ن دن �ا �ن��ن �ه�ا. 6

��ة �ا �ه�ا �ن��ل��ه�����ن
��س�ه�ة ��ة�ن�ا

�هة  � �ل��ه�����ن �ه�ا
ط�ن �ه�ا ا ���ة

�����ل ��ن ��س���مى �ن transkripsi . �ة��سث
��ه�ا �ة �ه�ا

ط�ن ر�ى �ن�ا ��ن
أ
ا

 )transkripsi( لى ��ة� ا
��ن���ن�ة�هة �ة�عن ��ن

أ
�ة ال� �ل�������ص��ط��ل������ا �ة ا د �ل�ع�ا . ك�ا �ل��ر��ن ا

�ه�ا.7 و�ن �ة�حن�����ة  �ن�د
و�ن���ة��س�����ة�هة �ن�د �ه�ا و �ة�كو�ن ك����ص�هة ا حن�دن

أ
�م ا
�ث

�ه�ا �ن 
��ة
أ
را
��ة �ة�كو�ن  )gender( و  ى ك����ص�هة 

��ن  )transkripsi( �ع���ل 

 )gender( ىة دن�ل� ك����ص�هة�
أ
. ا �ن �ا

ة
�ل��� �ل�ك ا ء ������ة������هة �ع��ن�د دن ىة

)jender( ���ث
���ن  �ل���صو�ة ����ن  �ل���هن را�ن ا ��ن و�ن���ة��س�����ة�هة ����ث�ل ا �ن�د ل� �هة ا �ل��لل�عن ا �ن )jender( �ن�ا

�ص��ل��ة�هة.  
أ
��ة�ه ال� �ل�عن

�ى �ع����ل�ه  �ل�دن ى ا
��ن �ل��ث�هة�ا ��ل� ا �ل���هن � �هو ا ��ن�د �ل��ن ��ىة  ����ن ا �ص��ط�لا �ل��ة�عر�ة���ن ال� ا

�أ����  ���ص�ا ��س�����ة�هة و ��ن
�ل��ن�هن و�ة ا

�ل���هة �ل��ط��ن��ة�ع�هة ,  ا  , ا
�هة ��ة�هن

�لوطن ة ا
ر�

 �ة���هن
�ن
أ
ى ا

��ة����� ��ن �ل���س�����ن ا
� �هىة  ��ن�د �ن ��ن

أ
��� ا �ل��ة �ه��ل��ل��ى �م. �ل��ة�هن ء. ��ة�ا �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ��� �ن��ة�ن ا �ل��وا ا

 � ��ن�د �ل��ن�����و�ث �ل��ن ل ا �ا �ا م��ن �ة���صن
أ
�ل��ة ا ء. و ��ة�ا �ل���ن��س�ا ل و ا �ا ى �ل��ل�حن

��ن �ل��ث�هة�ا � ا
�ل��ةو����ة ا

ء. 8 �م �ن��س�ا
أ
ل ا �ا لل�حن  �ة�كو�ن ا

�ن
أ
ح�د ����ن�ه ا

أ
��ة����� �ل��ك�ل ا �ل���س�����ن �ع��ة��ة�ن ا

ر�ة� و �ة
�هىة �ة���هة

ل  �ا لل�حن و��� ا
ى �ن���هن

�ص�هة�هة ��ن �هة ل� � �هىة �ص�هن ��ن�د �ن ��ن
أ
��ة�ه ا

�ى ����ن���صو� ��ن���هة
أ
�ا

�عى.  ��ة�����ا ��ن �ة�ه  ال� ��ن�ا ��ة����� و �ث���هة�ا �ل���س�����ن �ه�ا ا �هة ��ن�ن�ا �ل���ص�هن � ا
��ن��ة �ه�دن ء و ك�ا �ل���ن��س�ا و ا

�هة و  �ل��ل��ط���هن ا ء �هىة  �ل���ن��س�ا ا ى 
�ص�هة�هة ��ن �ل�لا �هة ا �ل���ص�هن �ن ا ر�ا

�ل��ل��ة��ة�ن �ة���هة ا �ه�����ا  ء ع��ل���ة ��ن�ن�ا
�نو�ن�هة 

أ
ل� و�ة و ا

�ل���هة ل �هىة ا �ا �ص�هة�هة  �ل��ل�حن �ل�لا �هة ا �ل���ص�هن ���ا ا
أ
��و���هة, ا

أ
ل� �هة و ا ط���هن �ل�ع�ا ا

5 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan Republik 
Indonesia, Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia Yang 
Disempurnakan dan Pedoman Umum Pembentukan Istilah,   77. 

6 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan Republik 
Indonesia, Pedoman Umum,   94.

7 Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa, 
Departemen Pendidikan dan Kebudayaan Republik 
Indonesia, Pedoman Umum Pembentukan Istilah, (t.tp, t.np, 
t.t), hlm.22-23.

8 Nasaruddin Umar, Perspektif Jender dalam Islam, ,   2-3.
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 ) gender equality ( و
أ
��ة�هة ا ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا �ص�لا, ��ن��ل��ة ا

أ
ا

�ا  ���ص��ل��ن
��ه�ا �ة ا � �����هة�د  �ة���هة�د

�ن
أ
�ل��ل�ه ل� �ة�����ك��ن ا  ا

د م��ن��لو��ة�هة را
��ن
أ
ء ك�ا �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن �ن��ة�ن ا

�ل��ة�ه.  ا �ن �ه�����ا ل� �ة�����ك��ن ا ��س������ة�ا  �ن���ة��ن ة ��ن
ر�

ء �ل��ه�����ا ��ن �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن �ن ا
أ
و ��م�ط��لل�هة�ا. ا

ة 
ر�

�ل���هن �ه�����ا ����ث�ل ا ر�ى �ن���ة��ن ��ن
أ
ة ال�

رو�
�ل���هن لى ا ��س���م �ة��س���ن��ن ا �ل��ن ى ا

�ه�����ا ��ن  �ن���ة��ن
ة

رو�
�ل���هن ا

��ة��ه�ا.  
�  و عن وا د

أ
�ة و ال� �ل��ط��ن��ة�ع�ا ل و ا ����ن�ع�ا

أ
ى ال�

��ن

 �ن��س�����ن د�ع���م 
�ة د ��ة�هة ع�ا ��ن�د �ل��ن و�ة ا �ل������س�ا ��ة� ا

�ل������ة�ع��ل�ة �ن�عن �ث ا �ل���د � ا
و����ة

و�  ى د
�ن��ة��ك�ا �ة�ع�ن

أ
��ة��ة�ا ا ��ن

�ث �ن��ن �ل���د ا ا � �ه�دن
�ة�ن .�ل���ا و����ة �ل�د �ه���م �ع��ن ا �ل���ه�ن و�ة و ا

�ل���هة ا
��س�����ة�هة   �ل��س�����ة�ا  ا

�ل��سوأو�ن ى ا
�ه��ن ��ن

ة
�ا��ل��� ء �ل������سث �ل���ن��س�ا �ة�ن �ة������ن�عو�ن ا

�ل�دن ء ا ���ا �ل���هة�د ء ا �ل�ع����ص�ا ا
�أ�����هة  ���لا ��ة� 

عن ء  ���ىة �ل��س���ة��س�����ة�هة  ا  
و�ن وأ �ل��سث ا �ن 

أ
ا �ة�و�ن  �ه���م 

��ن
أ
�ه���م. ل� د �ن�لا ى 

��ن

�ه��ن  �ن��ط��ن��ة�ع���ة ء  �ل���ن��س�ا ا �ن 
أ
ا �ه���م  �ع��ن�د و   . ��ن���ة��ث

و ��ن د  ��ن��س�ا �ع���ل  �ه�ا 
��ن ا و  ء  �ل��ل���ن��س�ا

�ه��ن 
ى ��ن�ةو��ة

 �ن�ع������ل��ه��ن ��ن
�ن���هة�هة �م �ه��ن ��م�ط�ا ��س�لا

أ
ى ال�

�ل��ل�ه ��ن �مر ا
أ
�هة و �ل���ا ا �ل��ل��ط��ة�هن �ل��ل��ة��ن�هة و ا ا

��س�����ة�هة  �ل��س���ة�ة�ا  ا
وأو�ن �ل��سث ى ا

ا �ع����ل�ن ��ن دن �ن  ا
أ
.ل� �ه��ن وا���ن �ن

أ
�ه��ن و ا د ول�

أ
��ة�ه��ة����و�ن ا

�ة�هة 
�ة���ن �ل�د �ل��ة���م ا �ل��ة�ع�ا �مر و ا وا

أ
��ل�ن ال� و �ة�عن���هن

أ
��ن و ��ة�ه������ل�ن ا ��را

�ن أ
 �ة�ع������ل�ن ال�

��سو��ن
�ه��ن  وا���ن �ن

أ
��ة� ا

ل عن �ا لل�نحن ����ل�ن �ن�ا  ��ة�ة�ع�ا
�ن
أ
ء ل� �ة�����ك��ن ا �ل���ن��س�ا �ن ا

أ
�ه�ا ا ����ة�هة �����ن ��س�لا ال�

�ه��ن 
��ة �صوا

أ
 �ن�ا
�ل������ة�ع��لل�هة�هة ��و� ا

أ
�ل�ك ال� ا . و �ك��ن ��م �ل��ه��ن �ل���س������ا ل �ل���ة��� ����ن ا �ا لل�حن و ا

أ
ا

ى 
���ا ��ن

أ
��م.  و ا �ل���س������ا رو�ن ����ن ا ��ن

أ
�م �ل���ة��س������ه�ع�ا ال� ء ��را ىة

و ���ث
أ
�ل�حن����ة��ل�هة ��������نوع�هة ا ا

��م �ل���ة���  �ل���س������ا ل ا �ا لل�حن �م ا ���ا �ة ا �ل�ح���لا ��س�����ة�هة �ه��ن �ة�ع������ل�ن ا �ل��س�����ة�ا  ا
وأو�ن �ل��سث ا

�ل����وأ����ن  �م ا ��سو�ة ا ء ا �ل���ن��س�ا �ن� ا
�ن �ة���ة

أ
ء ا �ل�ع����ص�ا �مر ا

أ
ء .و ا �ل���ن��س�ا ع�هة ����ن ا �م حن���ا ���ا

أ
ال� ا

 . ����س�����ن
�عو�ة�ه ��ن �نىة و د

�ل��ن �ة ا
��ن ����س�����ن �ة�ا

��ه�ا ��ن ا ى د
ى �ة��س�ك��ن ��ن

�ل��ة �هة ا �ة��ن �ة حن�د ��س�����ة�د
. 14

�ل��ه�����ا  ر�� 
��ة �ى  �ل�دن ا ء  �ل���ن��س�ا ا و  ل  �ا لل�حن ا �ن��ة�ن   

ة
ر�

�ل���هن ا ك  �ه��ن�ا �ن  ��م�ه�����ا ك�ا
�ه�����ا   �ن���ة��ن

ة
رو�

�ل���هن ��س������ه�����ا, و �ل�ك��ن ا ى ��ن
ة ��ن

رو�
�ل���هن ود ا ��ة����� �ن��س���ن��ن و��ن �ل���س�����ن ا

�ه�����ا.  )gender inequalities( �ن���ة��ن ��ة�هة  ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل�������ص�ا �ل�هة ا ا �ن و�ل�د ا
ل� �ة

ل  ��وا
أ
ى ا

 �ن���ة��ن������ه�ا ��ن
�ة وا �ل������س�ا ا ��ة� 

�ل�عن  �ةو�ل�د ا
ة

رو�
�ل���هن ا �ن �ة��ل�ك 

أ
ل� � ا

����ة �لوا و �ل�ك��ن ا
��ة�����. �ل���س�����ن ا

�ا  �ة���صن
أ
ا ��ن��ة�ه  �ث���هة�ا �ة��طو�  و  ��ة�����  �ل���س�����ن ا ��ن��ل��ة  ر�ة��ن��س���ن��ن 

�ل��ة�هة ا �ل�ك  � دن
و����ة

��ن�هة  �ل��ث�هة�ا ��ن�ة�ا�ن ا واع ا
�ن
أ
وع ����ن ا

�هة �ن �ل��لل�عن ��ن��ة ا �هة. ك�ا �ل��لل�عن  �ن�ا
�ل������ة�ع���هة��ل�هة ��ن�هة ا �ل��ث�هة�ا ى  ا

�ة�ع�ن
��ة�هة    ��ن�د �ل���س�����ن �ة ا وا �ل������س�ا ��ة� ا

�ل������ة�ع��ل�ة �ن�عن �ل���هة��ة���م ا و�ى ا
ى �ة��لو�ن و �ة���هة

�ل��ة �ع��ة�هة ا ��ة�����ا ال���ن

14 Adebayo Rafiu Ibrahim. “The Apprehension of 
Traditional Ulama Towards Wonen’s Participation in 
Politics in Nigeria”.( Yogyakarta: Al Jami’ah Journal, 2014), 
Vo. 52 N0.2,   331-350.

و�  ��ن�ة�ا�ن ����ن د �ه�ا ا
��ن �ه�ا. ��ن�ا ���ة

�ة ��ن �ة�د �د �ل��ن �ة ا �ل��ك����ص�ا �هة و ا �ل��لل�عن �ك �ل��ة��طو�ة� ا �ا �ن�ل �ة��سث
��س���مى 

ل ���ا �ة وا ��ن
أ
��ة�هة. �ة��ل�ك ال� ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا ��ة� ا

�ل���هة��ة���م عن ��ن�هة و ا �ل��ث�هة�ا � ا �ا �ن���ة��سث ا
�ل���هة��ة���م �ع��ن طر�ة�ة  و�ة�هة �ة��ل�ك ا

��ة����� �ل��ة�هة �ل���س�����ن �ة ا ى ����ة�ا
��ة�هة ل� ��ة�ن�هة��ط��� ��ن �ا �ل��ن � ا وا د

أ
�ن�ال�

�هة �ل��لل�عن �ة��طو� ا

�م ��س�ل�ا �ل�ا
� �ن�د�ةر��ة��ة �ع�ن�د ا ��ل��ن �ة ا ��وا �ا�م��س�ا ا

�ة  وا �ل������س�ا ا  . ر��ن�ةو�ن
�ل�عن ا ر��ه�ا 

��ة ��ن�ل 
��ة ����ة�هة  ��س�لا ل� ا �ل���هة��ة���م  ا �ل��ل�ه  ا ر� 

��ة ��ة�د 

�ن  ك�ا و  �ل��ن��نو�ىة  ا ��ة��ث  �ل���د ا و  �ن 
أ
را

�ل���هة ا �ةوأ��س��������ه�ا  �م  ��س�لا ل� ا �ع��ن�د  ��ة�هة  ��ن�د �ل��ن ا
�ة و  وا �ل������س�ا ا �ث �ع��ن   �ه�����ا �ة��ة���د ���ة

��ة�هة ��ن ��ن�د �ل��ن ا �ة  وا �ل������س�ا �ن�ا  
�ل������ة�ع��لل�هة�هة ا �ل���هة��ة���م  ا

�ه���م و  ل ��ر��ة��ة ��وا
أ
�ل�م و ا �ل�ع�ا ا ا دن �ه�ا ��� ��ن �ل��ن�ا ء و ا �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن �ل��ر�ة�هة  �ن��ة�ن ا ا

��ة��أ�ه  ول م��ن
أ
ى ا

�ل���هة��ة���م ��ن � ا
�م �ه�دن ��س�لا ر� ال�

�ل. ��ة�د ��ة �ل��ل�ه �عرن و حن ���ا ا �ه���م ا
��ة وا ����س�ا

�ة�هة.  د ر ����ة�لا �ل��س�����ن� �ع���ث
أ
ىة ا

�ة
أ
ر�ن ال�

�ل���هة ى ا
ر��ه�ا ��ن

ر��ن�ةو�ن ��ة
�ل�عن ���ا ا

أ
�ن�  ا �ل��س�ا  ا

ر�ن
�ل���هة ى ا

��ن

�ل���هة��ة���م   ا
�ن
أ
ل ا ��ن�ا

��ة �ى م�ح���د ا
أ
���ا �ا

أ
�ل��ةو����ة�د و ا �م �هىة ا ��س�لا ى ال�

��س�����ة�هة ��ن ��س�ا
أ
�ل���هة��ة���م ال� و ا

و�ة. 15
��ن

أ
�ة و ال� وا �ل������س�ا �ل��ر�ة�هة و ا �ل��ةو����ة�د �هىة ا  �ن�ا

�ل������ة�ع��لل�هة�هة ا

�م �هىة  ��س�لا ل� �ل��ل�ه �ع��ن�د ا ا �ة  �هة �ل��ك�ل م��ن��لو��ة�ا ��ة�هن
�لوطن ا �ن 

أ
ا �ل�دن�ل�  �ن�ا �ة�  �د حن

�ة�هة. 16 �ل�ع��نود ��ن�هة و ا �ل��ن�لا ا

 ٍ
�ة ٰ

َ��ن
ٍ دَر

ن
َ�عۡ���  ��ن

���ةَ �وۡ
���نَ �مۡ 

ُ
���ك َ�عۡ���نَ  ��ن

َ
ع
���نَ� ��وَرَ  َ

ن
���ۡ

ر
�اَ
ۡ
�ل
�  ا

َ ٮَٕ��ن
�مۡ ��نَ�لٰٓ

ُ
���ك
َ
�عَ�لل َ

َ��ىۡ ��ن
���ن
َّ
��ل ��وَ�هُ�وَ ا

�َ��كةۡ�مٌ 165
َّ
ۡرٌ ر

�و
��نُ ��نَ

َ
��� �ُ�

��نَّ   ۖ ��وَاَ َ �ن �َ��عةَ�ا
ۡ
���  ا

ُ
ع
رَ��ةۡ�

َ ��سَ
�لك

َّ
��ن
َ
 ر

نَّ  اَ
ؕۡ
�م
ُ
��ةٰ����ك

ٰ
�مۡ ��كنَ�ىۡ �مَ�اۤ ا

ُ
�وَ�ا�ك

ُ
�لل

ۡ
سن
َ
َ�ة
ّ
��ل

�نَ 
ۡ
رَ�ة َ

�عن
ٰ

����
ۡ
��ل ��ةۡ�ُ� ا َ

رن
َ
�ا �ة

َ
�ل
�
رُُ� ؕ ��وَ

نۡ
�ع
ُ
�ةۡ��َ �ا��

رَ ���نَ�عَ�لَٰ
نَ
�ع
َ
�نۡ �ا��

َ
�م
َ ؕ ��كنَ

ن
���ۡ

ر
�اَ
ۡ
�ل
�  ��كنَ�ى ا

َ ٮَٕ��ن
�مۡ ��نَ�لٰٓ

ُ
���ك
َ
�عَ�لل َ

َ��ىۡ ��ن
���ن
َّ
��ل �هُ�وَ ا

راٍ  39 ��سَ�ا �ا ��نَ
َّ
�ل
� ُ�هُ�مۡ اَ

ر
نۡ
�ع
ُ
�نَ �ا��

ۡ
رَ�ة َ

�عن
ٰ

����
ۡ
��ل ��ةۡ�ُ� ا َ

رن
َ
�ا �ة

َ
�ل
�
�ةٍ�ا ۚ ��وَ �ا �مَ��ةۡ

َّ
�ل
� �هَ�مۡ اَ َ

ّ
ُ�هُ�مۡ �عَ�نۡ�دَ رَ��ن

ر
نۡ
�ع
ُ
�ا��

�نَ  7
ۡ
�نَ��ة َٕ�� �لۤ

�ا ��نَ
َّ
نن
ُ
��وَّ�مَ�ا �اا�� �مٍ 

ۡ
�عَ�ال �هَ�مۡ ��نَ

ۡ
�ة
 ��َ�لَٰ

نَّ
�

َّ
�عةُ���� ٮنَ

���نَ�لَٰ

17: �ن �هىة
أ
را

�ل���هة �ن ا �ا �ل���هن
أ
�ة ل� ا رد

���م �����هن ��ن�هة �ع��ن�د ���ع�����ن �ل��ن�لا ى ك����ص�هة ا
و ���ع�ن

15 Muhammad Iqbal, Membangun Kembali Pikiran Agama 
dalam Islam. (Djakarta: Tintamas, 1966), terjemahan Ali 
Audah,   151. 

16 Al-an’âm (6): 165), Fathir (35): 39 dan al Araf (7): 69). 

�ل�ك��ة��ن  ا  � ا : د )�ن��ة�و�ة  . �ن
أ
را

�ل���هة ا �ن  �ا �ل���هن
أ
ا �ة  ا رد

�����هن ���م  ���ع�����ن  . ى 
�ن �ه�ا ��س�ه�ن

أ
ل� ا  17

�ل�ع����ص��ة�هة. 2004(. ��. 175.   ا
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���ا  ���ا �ل����و�ة�ه و ا ا ��ن�ه و  �ل������نو�ن �عن ا ��ة��ن�هة 
���ا �ل�عن ��ة� ا

�ل�عن ا �ن�هة �ع��ن  �ل��ن��ة�ا ا  
��ن�هة �ل��ن�لا ا

��لل�ن  ��س�����ة�����ن حن��ة� ا
أ
�ه ال� �لوحن ا ��لل�ن و ع��لى �ه�دن �ل������س�����ة�����ن ر�ن���ن ا

���ا �ل���ة���ث � و ا رن �ل�ع�����ن
ن

���
أ
ى ال�

� ��ن ء و�ل��ة�ا
أ
�ل��ل�ه ا ا

��م�ه�ا  �د ��س�����ة�����ن ى ا
�ل��ة ��س�����ة�هة ا �ل��س�����ة�ا  ا

��ن�هة �ل��ن�لا  �ن�ا
��ن�هة �هىة ����ة�ع��لل�هة�هة �ل��ن�لا ى ا

���ع�ن
��ن�هة  �ل��ن�لا ��� ك����ص�هة ا �ل��ن�ا �م ا �د ��س�����ة�����ن ���ا. ا ��� ع�ا �ل��ن�ا ��م�ه�ا ا �د ء و ل� �ة��س�����ة�����ن �ن���ن�ة�ا

أ
ال�

��ن�هة  �ل��ن�لا �ل��ك����ص�هة ا � ا ��ن�ة�هة. و �ل�ك��ن �ه�دن �ن��س�ا �ة ال� �ل����ة�ا ل ����ن ا �ا �ل������ن �ة��س�����ةولىة ك�ل م��ن
را. 18  ��ن

أ
�ن�ا ا ل و �ة����ة�ل ����ك�ا �د ��م�ه�ا �ل������ن ��ة�ن ا �د ��س�����ة�����ن �ة�����ك��ن ا

ن :19
���

أ
ى ال�

���  ��ن ��ن�هة  �ل��ل��ن�ا �ل��ن�لا �هة ا ��ة�هن
�ل��ل�ه �ع��ن  وطن ��ة�د دن�ل� ا

نَ�مَ�اۤ 
��وَّ�  ٍ

ن
َ�عۡ��� �ى ��ن

ٰ
�مۡ ��َ��ك

ُ
�ه َ�عۡ���نَ �ُ ��ن

ّٰ
لل �لَ ا

��عنَ����نَّ ءَ �نَ�مَ�ا  ��سَ�اۤ َ
��ل��نّ �ى ا

َ
ۡنَ ��َ��ك

�ُ��و �وَّا
���ةَ  

ُ
�ل
� َ��نَ�ا

ّ
���ر

َ
ا

����نَ  َ
َ �نَ�مَ�ا �حَ�عن �ن

ۡ
�ة
��نَ
ۡ
َ�لل
ّ
�ةٌ ��ل ����نٰ َ

�نَ��ةٰ�ةٌ �حٰ�عن
���ةٰ �للَ��ٰ�ةُ 

ّٰ
������ ���نَ�ا  

ؕۡ
��َ��هَ�م �ۡ��وَا

َ
�وۡا �مَ�نۡ ا

��ةُ ��نَ ��نۡ
َ
ا

 
عَ
� ��نَ ���نَ�ا

َ
م

ۡ
�ا� ��كنَ�ى ا  

�نَّ
��وۡ�عُ

ُ
ر
ُ
��ن
�هۡ ��وَا  

�نَّ
ۡ�عُ
�و

���نَ�عَ����نُ  
�نَّ

نَ�عُ
ۡر
�و ۡنَ �نُ���شُ

�و
���نُ ��نَ�ا

�ىۡ �ةَ َ
�ة
ّٰ
��� ��وَا  ؕ ‌ُ�

ّٰ
لل ا

�ا 
ٍّ
�ة  ��َ�لَٰ

نَ �ا
َ
َ� �ا�ك

ّٰ
لل  ا

نَّ اَ �ةۡ�لٍ�ا‌ ؕ  ��سَ��نَ
�عَ�نَّ

ۡ
�ة
�وۡا ��َ�لَٰ

��نُ
ۡ
�مۡ ���نَ�لَ�ا ��ةٮَن

ُ
�ۡ��نَ���ك ����لَ

َ
نۡ ا  ���نَ�اَ

�نَّۚ
ۡ�عُ
ُ�و رَ��ن

��سنۡ ��وَا

34۝ راٍ 
ۡ
�نَ��ة

َ
�ا��

���رو�ن  �ل�������هن ء و ا �ه�ا �ل���هن���ه�ة �ىة ا
أ
ء ا �ل�ع����ص�ا ��م ا �ى ���ه��طن

أ
�ة�هة �ا

أ
ء ع��لى  �ة��ل�ك ال� ��ن�ن�ا

��ن�هة  �ل��ن�لا ء ا �ل���ن��س�ا ء ا �ة�لا
��س���ة ����س�����ن و ل� �ة�����ك��ن ا

ل ��ن �ا �ة �ل��ل�حن ود ��ن�هة م���د �ل��ن�لا �ن ا
أ
ا

ول 
�ل�ع���هة ا ��س���م و  �ل��ن ا و�ة 

ى ��ة
�ه��ن ��ن �هة �����ن �حن ��ة��ل�هة و د

ع��لى ��ن�����ن
أ
ا �ل��ه���م  ل  �ا لل�حن ا �ن 

أ
ل�

�هة  �ع��ة�هن
ء �صن �ل���ن��س�ا ل ا ��وا

أ
��ن��ة ا �ه�ا و ك�ا �ل��ه�ا �ع�ك��� �����ن ��وا

أ
ء ا �ل���ن��س�ا ���ا ا

أ
ط���ن ا �ل�عوا وا

��ن�هة  �ل��ن�لا �ن ا
أ
ء �ن�ا �ل�ع����ص�ا �ه��ن ا . دن ط���ن �ل�عوا �ل�ك ا ول و �ك��ن

�ل�ع���هة ��س���م و ا �ل��ن ى ا
��ن

 . �ن �ن ك�ا
أ
�ا �ىة ��سث

أ
��ة� �ن�ا

لى ��م�ط��لل�هة�ا �ل��ه���م و �ة�عن �ل��ل�ه �ة�ع�ا �ل����ل�م ����ن ا ر�ة�  و ا
ل �ة���هة �ا �ل��ل�حن

�هة و  �حن ع��لى د
أ
ى �ة�ك��ن ا

��ة����� ���ة �ل���س�����ن ى ا
�هة ��ن ��ل��ة�هن

 �ة�ك��ن حن
�ن
أ
ء ا ى �ل��ل���ن��س�ا

�عن �ن
�ن ل� �ة���ن دن ا

ل. 20 �ا لل�حن ��ة��ل�هة ����ن ا
��ن�����ن

�ل��ل�ه  ا �ه�ا  ى ك��لل�ه�ن
�ل��ة ا �ة  ��ن�ا ��ن �لوا ا �ن 

أ
�لو�ل�هة ع��لى ا �ة�هة ���د

أ
ل� ��ة�هة�هة �ة��ل�ك ا

�ل�����هة ى ا
��ن

��ن 
ة
ل �ل��� �ا لل�حن �ن ا

أ
ء. ا �ل���ن��س�ا ا ��ن�هة ����ن  ��ن ��م وا �ع��طن

أ
�ك��ن� و ا

أ
���ر�ة ا

أ
ل� ى ا

ل ��ن �ا لل�حن ا
�ه���م. و  �ن��س���ن��ن  و�ة���ن ى �ة�ن

ء ��م�هرا ��ن �ع��ط�ا �ه���م و ا
���ر��ة

أ
�ه���م و ا �أ��لل�ه�ن �ة ع�ا

�ه���م �ل��ة��ن�هن ع��ل��ة���ة
 �

ث
�ك��

أ
��س���ة��ن  ال���ث ا

و �ن
أ
�لوا �����ن ا �ه���م ��ة�ن�ا

��ن
أ
ول ا

�ل�����ع���هة �ه���م ����ن ا
��ة �ا حن ل وا ��وا

أ
ا

18 Abudin Nata.  Filsafat pendidikan Islam. (Jakarta: 
Logos Wacana Ilmu. 1997).   38-39.

19 al-Nisâ (4): 34:
20 Forum Kajian Kitab (FK3), Wajah Baru Relasi Suami 

Istri, Telaah Kitab ‘Uqud al_Lujjayn, (Yogyakarta: LKiS, 2001), 
Cetakan I,   44.

��ل��ة�ن و 
��ة �ل�ع�ا �ن��ط��ة�ن و ا �ا �ل���صن ل ا �ا ��س�����ن�ا �ل��ل�حن � ����ن�ا را

�ل���هة ا ا ء. ط��ن�ع�ا �ه�دن �ل���ن��س�ا ����ن ا
�ة� 

و�ن
�ل��ل�ه  �ة ر�  ا

��ل��ة�هة . ��ة
�أ �ل�ع�ا وأو�ن ا �ل��سث  �ن�ا

�ة�ن ��ة�ه��ة����و�ن
�ل�دن �ه���م ا �أ��ل���ة �ل������سوأو�ل��ة�ن �ل�ع�ا ا

ة 
ر�

 �ة���هن
�ن
أ
�ل��ل�ه ا . و ل� �ة��ة�د ا حن���ع��ة�ن

أ
��� ا ����ن�ع�ا �ل��ل��ن�ا ا ال���ث ��م��ص��ل������هة و ����ن�ا �ه�دن

��ن�ه  �ل�ك ال���ث �ة�����ك��ن حن�لا �ة� دن
و�ن

. و �ل�ك��ن �ة ����ص��ه��ن �ل��ل�ه �ن��طن ��ن ا ء و ل� �ة��عن �ل���ن��س�ا ا
���ا �ن�ه  ��ة�ا

ء ��ة �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن و�ة�ا �ن��ة�ن ا ع ����س�ا
�ىة ال�وأ�ث ��و�ن

أ
� ا را

�ل���هة �ل�ك ا ا ����ن دن
   . ن

�� �ع��ن �ة�ا

�هة  وحن لل�ن �ىة ا
أ
ء ا �ل���ن��س�ا �ة ا ل ����سوأول �ع��ن ����ة�ا �ا لل�حن �ن ا

أ
�ل�ك ا ��ن��ن دن �ا و �ن��ن

�ن 
أ
 �ة��نو�ه��ن و ل� ��س�����ة�����ا ا

�ن
أ
و�ن ا لل�ن و ا

أ
ل ا �ا لل�حن ��ن ع��لى ا ر�ة و و��ن ��ن

أ
��ن�ة�ا و ال� �ل�د ى ا

��ن

  : ��ة��ث �ل���د ى ا
�ل�ع���هة�ل �ل���ا دن�ل� ��ن �ن ا ء �ل��ه��ن �ن���هة���ص�ا �ل���ن��س�ا ا

دَ �عَ��نْ �عَ��نْ�دَ  �ا
َ
�ه

ْ
�ل� َ ا

�ن
ْ
�ن �دً �عَ��نْ ا

ْ
�نُ ��سَ�ع

ْ
��ثُ �ن

ْ
��ة
َّ
�ل��ل �ا ا

َ
�ن
أَ
�ا
َ
��نْ�ن
أَ
ً� ا
مْ ُ

�نُ �
ْ
 �ن
ُ
�د
َّ
��ثَ�نَ�ا مُ�حَ��

َّ
حَ�د

�ةْ�هَ 
َ
�هُ عَ��ل�

َّ
�ل��ل ى ا

َّ
��ل
�هَ �صَ

َّ
�ل��ل رَ �عَ��نْ �َ��سُولَ ا

َ
َ �عُ�م

�ن
ْ
�هَ �ن

َّ
�ل��ل �ً �عَ��نْ �عَ��نْ�دَ ا ��ة�نَ�ا َ دَ

�ن
ْ
�هَ �ن

َّ
�ل��ل ا

 �َ �ا ���هنَ َ�عنْ
��ة ��س���ْ لَ� َ �َ���نْ ا ْ�ن

�َ
ث
��
ْ
�ك
أَ
��ةْ��نَ وَا

َّ
�د ءَ �ةَ���صَ َ��سَ�ا

�ل���نّ رَ ا ���ثَ
ْ
 �ةَ�ا �َ��ع

َ
ل �هُ ��ةَ�ا

َّ
�ن
أَ
َ ا م

َّ
وَ��سَ��ل

�نَ�ا �ةَ�ا 
َ
�هةٌ وَ�َ��ا �ل�

َ
�ل رنْ

َ
��نَّ ��ن

ُ
�ه �ةٌ �َ����نْ

أَ
�مْرَا ��ةْ ا

َ
�ل �َ ��نَ���هةَ�ا �ا

�ل��نَّ �لَ ا
ْ
�ه

أَ
 ا
َ
�
ثَ
��
ْ
�ك
أَ
َ ا ��نّ

ُ
�ةُ�ك

ْ
��ة
أَ
ا ىَة �َ

�نّ �اأَ
��نَ

��ة�َ �َ��ا  َ
��سث
َ
�ع
ْ
�ل َ ا رْ�ن

���هنُ
ْ
��نَ وَ�ةَ�ك

ْ
�ع
َّ
�ل��لل َ ا ْ�ن

�َ
��ث
ْ
 �ةُ��ك

َ
ل �َ ��ةَ�ا �ا

�ل��نَّ �لَ ا
ْ
�ه

أَ
 ا
َ
�
ثَ
��
ْ
�ك
أَ
�هَ ا

َّ
�ل��ل  ا

َ
�َ��سُول

��ةْ 
َ
�ل َّ ��ةَ�ا ��ن

ُ
ً �َ���نْ�ك

ّ
��ن

ُ
�ىة �ل َ

َ �لَ�دن
��ن
َ
عنْ��ل

أَ
ً ا

�ة�ن َ �عَ���هةْ�لً وَدَ
�ة �ا َ���صَ

��ة ��ةُ �َ���نْ �نَ�ا
ْ
��ة
أَ
ا َ�

���هةْ�لَ 
َ
�ع
ْ
�ل َ ا

�ن �ا �ا �نُ���هةْ���صَ
َّ
��
أَ
 ا

َ
ل َ ��ةَ�ا

�ة�ن َ
ّ
�ل�د ���هةْ�لَ وَا

َ
�ع
ْ
�ل ُ ا �ن �ا �هَ وَ�َ��ا �نُ���هةْ���صَ

َّ
�ل��ل  ا

َ
�ةَ�ا �َ��سُول

���هةْ�لَ 
َ
�ع
ْ
�ل َ ا

�ن �ا ْ �نُ���هةْ���صَ ا �َ���ن �دنَ
َ
�ه

ُ�لً ���نَ حن
َ
�ةَ �

َ
د �ا

َ
�ه  ����ثَ

ُ
ل �دَ

ْ
َ �ةَ�ع

�ن
ْ
��ة
�ةَ
أَ
�مْرَا �ةُ ا

َ
د �ا

َ
�ه ��نَ����ثَ

 َ
�ن �ا ْ �نُ���هةْ���صَ ا �َ���ن �دنَ

َ
�ه

َ ���نَ �ن �ا �َ�م��صنَ
َ
ىَة �

��طَرُ ��ن ىَة وَ�ةُ���هنْ
ّ
��ل
لىَةَ �َ��ا �ةُ���صَ �ا

َ
�ة
َّ
�ل��ل� ��ثُ ا

ُ
وَ�ةَ����ْ�ك

21
َ
�ة�ن َ

ّ
�ل�د ا

ء   ��ن�ن�ا
�ن
أ
�ل�ع���هة�ل ل� ء �ل���ة��� �ل��ه��ن ا �ل���ن��س�ا �ن ا

أ
ل ع��لى ا ��ة��ث ل� �ة�د �ل���د �ل�ك ا دن

�ى  �ل�دن ��ة�ك  ) Magnetic Resonance Imaging ( ا
ى �ة�ك��ن

�ل��ن�������ث ��ن ع��لى ا
 Mark (  ةو��ن�� �ك ��ن ى )Neurology ( ���ا

�ل�عن ى ع��لم ��ن�ةو�ا
�ه�ل ��ن

أ
�م �ن�ه ا ��ة�ا

�ىة 
أ
��ل��ة�ل ا

ء ��ة �ل���ن��س�ا �ى �ل�ه ا �ل�دن �ل�ع���هة�ل ا �ن ا
أ
�لول ع��لى ا George M.D ( 22 ���د

 . ��ل��ن �ة �ة�ع�����ل ���ع�ا ح��ة�ن �ة���هن ر�ة�ن
�ل�عن �هة و ا ط���هن �ل�ع�ا �ل�ع���هة�ل و ا �ن ا

أ
ل ل� �ا لل�حن ��ة�ل ����ن ا

أ
ا

����س�����ن . 
�ل�ع���هة�ل ��ن ا ��ن��ل�وا ����ن�ع�����ل ا دن ل ا �ا لل�حن ���ا ا

أ
ا

�ن 
أ
را

�ل���هة ��ة�هة �ع��ن�د ا ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا  �ن�ا
�ل������ة�ع��لل�هة�هة �ل���هة��ة���م ا  ا

�ن
أ
�ل�دن�ل� ا �ة� �ن�ا �د �ل��ن و ا

  : �ة�ن �ع�مر �هىة �ل�د � ا �ل��ه�ا �ن��س�ا �ا
�ل���ا ��ة

21 Hadist Riwayat Ibnu Majah, no. 3993.
22 Abdul Chaer. Psikolingustik Kajian Teoretik, (Jakarta: 

Rineka Cipta. 2003).   134.
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�ة �ل�ه: 23 د �ل��ل�ه �ع��ن�ا �مر�ه���ا ا
أ
 �ة�ا

�ن ا �ه���ا �ع��ن�د ء ك�لا �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ا   .1

 َ
�ل �ل�َٕ

َ�اۤ �ن
���ةَ ��وَّ �ا 

ٍ
��ن
ۡ
�ُ��و

��مشُ �مۡ 
ُ
�نٰ���ك

�عَ�لٰۡ َ
��وَ��ن �ى 

�نۡ�شٰ
ُ
��وَّا رٍ 

َ
دنَ�ا�� �نۡ  �مَّ �مۡ 

ُ
�نٰ���ك ��ةۡ

َ
�ا ��نَ�لل

��نَّ اَ  
ُ

��� ����نَّ�ا ا �عَ�ا 
ُّ
��ة ��ةٰۤ�اَ

رٌ 
ۡ
�نَ��ة

�َ ��َ�للَ�كةۡ�مٌ ��نَ
ّٰ
لل  ا

نَّ ۡ ؕ اَ
�م
ُ
 ��ةۡ��ةٰ����ك

َ
َ� ا

ّٰ
لل �مۡ �عَ�نۡ�دَ ا

ُ
�مَ���ك

َ
ر

ۡ
 اَ�ا��

نَّ �وۡا‌ ؕ اَ
���نُ رَ ��َ�ٮةَ�عَ�ا

24 : ن
���

أ
ى ال�

�ن ��ن ��ة�ا ��ل��ة�هن
�ه���ا حن ء ك�لا �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ا   .2

 ٍ
ن

َ�عۡ��� ��ن  
���ةَ �وۡ

���نَ �مۡ 
ُ
���ك َ�عۡ���نَ ��ن  

َ
ع
���نَ� ��وَرَ  َ

ن
���ۡ

ر
�اَ
ۡ
�ل
� ا  

َ ٮَٕ��ن
�مۡ ��نَ�لٰٓ

ُ
���ك
َ
�عَ�لل َ

َ��ىۡ ��ن
���ن
َّ
��ل ا ��وَ�هُ�وَ 

 �ُ�
��نَّ ��وَاَ  ۖ   َ �ن �َ��عةَ�ا

ۡ
��� ا  

ُ
ع
رَ��ةۡ�

��سَ  َ
�لك

َّ
��ن
َ
ر  

نَّ اَ  
ؕۡ
�م
ُ
��ةٰ����ك

ٰ
ا �مَ�اۤ  ��كنَ�ىۡ  �مۡ 

ُ
�وَ�ا�ك

ُ
�لل

ۡ
سن
َ
َ�ة
ّ
��ل  ٍ

�ة ٰ
َ��ن
دَر

�َ��كةۡ�مٌ
َّ
ۡرٌ ر

�و
��نُ ��نَ

َ
���

�ل�ه��ه�د : 25  ا
�ن ��ن�لا

�ا �ة���هة
�ة���صن

أ
و �ه���ا ا   .3

�ى 
َ
�هُ�مۡ ��َ��ك �عَ�دَ ���شۡ

َٕ
�مۡ ��وَا

ُ
�ةَ�ه

َّ
��ة َ
ّ
ر

�مۡ دنُ �هُ�ورَ�هَ �مَ �مَ�نۡ ����نُ دَ
ۤ
�ىة ا َ

َ �مَ�نۡ �نَ�ن
�لك

ُّ
��ن
َ
��نَ��دنَ ر

َٕ
دنۡ ا َٕ

��وَا

�ا 
��نَّ َ إَ

�مَ��ة �ةَ�ا َ
��ة
ۡ
��� ا �مَ 

ۡ
�وا ��ةَ�و

ُ
�و���

نۡ ��ةَ��ةُ
َٕ
��نَ�ا ا �عَ�دۡ �ى ���شَ

َ
�وا �لنَ��ك

ُ
��� ���ةَ�ا �مۡ 

ُ
َ���ك
ّ
لن
َ
��ۡ��ةُ �نَر

َ
��ل
َٕ
ا �هَ�مۡ  َ��� ��نُ ��نۡ

َٕ
ا

نَ
َ�للَ��ة�

���ن ا ��نَ�ل �نۡ �عَ�دنَ
�ا �عَ

َّ
نن
ُ
�اا��

ا  ����ن �ه�دن ى ��ة���ص�هة ��م���ر����ة�هة  
��ن �ن  ��ة�ك�ا �ة��سث و�ى  �م و �ه�ا ا د

أ
ا �ل��ل�ه  ا �نىة 

�ن و    .4
�ل�م: 26 �ل�ع�ا ا

�شُ 
ۡ
��نَ�داٍ �َ��ة َ

ر �مَ�نۡ�عَ�ا  �لَ�ا 
ُ
��وَ�ا�ك  

�نَّ��ةَ
َ

��لۡ��ن
ٱ
ا  َ
��وۡ��نُ�لك

نَ
��وَر ��ن�ةَ 

َٕ
ا �نۡ 

ُ
��سۡ����

ٱ
ا �مُ 

َ
د �ا
َٕ
َٓ
��ة �نَ�ا 

��وَ���ةُ�لٰۡ
نَ

�مَ��ة� �ٰـللَ
�������نَّ

ٱ
�و��نَ�ا �مَ�نَ ا

ُ
���نَ�ةَ���� رَ�ةَ 

َ
��ن
��ل����شَّ

ٱ
�َ ا َ

�دن ٰـ رَ��نَ�ا �هَ
�ا ��ةَ�عةۡ

َ
�ل
�
��وَ �ا 

َ
�ةُ�م

ٕۡ
�� َ

��سش

�ل��ن������ا� 27 و���ا  �ن�ا
 ��ة�ن�ال� و�ة���هة

�ن
أ
�ن ل� �ا

ن
ء �ة������� �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ا   .5

 َ
�َٕ�لك

َٰ
��و���

ُٕ
���نَ�ا �ُ��وٕۡ�مَ�نٌ  �وَ 

ُ
��وَ�ه �نۡ�شَ�ىٰ 

ُٕ
ا ��وۡ 

َٕ
ا رٍ 

َ
دنَ�ا�� �مَ�نۡ   َ

�ة �ا
َ
��لَ�� �ا

َّ
������ ا �مَ�نَ  �لۡ 

َ
��ةَ�هۡ�م� ��وَ�مَ�نۡ 

��ةرا28ٍ َ
�عة �ونَ ��نَ

ُ
��

َ
�لل ُ����نۡ

�ا ��ة
َ
�ل
�
��وَ  

�نَّ��ةَ
َ

��لۡ��ن �ونَ ا
ُ
��ةَ�ۡ���نُ�لل

ل  �ا لل�حن ى حن��ل�ة ا
�ل��ل�ه ��ن ��ة ا ن ����ن ��ة�د

ر�� �ل�عن �ن ا
أ
��ة�����ا ��س�����ن�ة ا

�ن ��ن �ل��ن��ة�ا ����ن ا
ا  �ه�دن ��ن�ة�هة ��ن �ن��س�ا ل� �ة ا �ن �ل����ص�������ة�ا �ن �ل��ةوا و ا

أ
�ن�هة ا �ن �ل����وا ء و ا �ا لل�حن �ع�ل ا ء �هو �ل����ن �ل���ن��س�ا ا

23 Q.S.  Al-Hujurat (49): 13. 
24 Q.S. Al-An’âm (6): 165.
25 Q.S. Al-A’râf (7): 172:
26 Q.S. Al-Baqarah (2): 35:
27 Nasaruddin Umar. 2001 . Argumen Kesetaraan Jender 

dalam Perspektif Islam. Jakarta: Paramadina. 20010.   243 – 
265.

28 Al-Nisā (4): 124:

�ل������سوأو�ل��ة�هة  �ه��ن �ل��ه��ن ا ��ن��ةو�ة�هة و �ل�ك���ن �ل��ن �ة ا ��ة�ن�هة �ل��ل�������ة�ا
ء �ن �ل���ن��س�ا �ل��ل�ه ا �ل�م. حن��ل�ة ا �ل�ع�ا ا

�ه��لى  ��س���ن��ن 
�ة �ل������ه�ا   

و�ل��ة�هة �ل������سوأ ا ل.  �ا �ل��ل�حن و�ل�هة  �ل������سوأ ا ��ن��ة  ك�ا �ل���ا  �ل��ك��ن��ى  ا
��ك��ة� 

�ل��ة�هن ا و  �ه���م  �ل���ه�ن ا ا  �ه�دن ر�ة.  ��ن
أ
ل� ا و  ��ن�ة�ا  �ل�د ا ى 

��ن �ه�����ا 
��ة ى ����ة�ا

��ن �ه�����ا 
��ة ��س�ع��ل�د

�ة  وا �ل������س�ا  �ن�ا
�ل������ة�ع��لل�هة�هة ��ن�ة�هة ا �ن��س�ا ��ن�هة ال� �ل��ث�هة�ا  �ن�ا

�ل������ة�ع��لل�هة�هة ��ل��ة ا �ل���هن ء ��م�ه���م �ل��ن����و ا ىة
���ث

��ة�هة.  ��ن�د �ل��ن ا

�ع�ا  ��و �م���ن�ا
��ل���ك�لل�م��ة  ��عة����د ا

�هة  �ل��لل�عن �ه�ل ا
أ
�ة �ع��ن�د ا �ل��ك����ص�ا �ة ا ���ا �ة و  ع�لا �ل��ك����ص�ا �هة ا �ل��لل�عن ى ا

��ن��ة ��ن ك�ا
 Bloomfield( ��ة��ل�د 

��ن )�ن��لو�م  ����س�����ة�هة��ل�هة  �ة  �ا �ل��ل��ه�����ن ا �م  ا �د ��س�����ة�����ن :29  ا �هىة
و�ل�هة   �ه�ا ���عرن  �ة�����ك���ن

�هة �ل��لل�عن ) jeda ( و ا �هة  �لو��ة���هن �م ا ا �د ��س�����ة�����ن (  1933:78( ,ا
�م  ا �د ��س�����ة�����ن )isolated( )�ع��ن�د �هو�ل���ة��ة )Hockett(, 167 :1958( ,ا
ل  ) ��ة��س��ل��ة��ن���حن  �د ��ة�ن �ل�ك  ��ة�ن�هة�ل و �ك��ن �ع��ة�هة �ن �ة��س�����ة�هة�ل و 

����ة �لوا ا �هة  �ل��لل�عن ا �ة  ���ا ع�لا
رو�ة 

)Reichling(, 1935: 35(. , و �هىة ����س�����ة�هة��ل�هة و �ل��ه�ا ���ع��ن�ا. ) د �عن
 .)117 :1964 ,)De Groot(

�ة  �ال� ��ن�ع�هة م��ن
أ
�ه�ا �ة�عر��ن ����ن ا

��ة ��ة�ا �ة و ���ا ع�لا �ل��ك����ص�ا �ن ا
أ
�ل�دن�ل� ا �ة� �ن�ا �د حن

 )Pragmatic( ل��ن�ا�ل����ة��ة�هة� ��ة�هة و ا ��نو�لو��ن �ل���هن ��ل��ة���ن�ة�هة  و ا
�ل��ة �ل��ة�هة و ا �ل�دل� :����ن  ا �هىة

�ه�ا  �ل������ة�ع��لل�هة�هة ��ن �ل�ع��ن�ا ��ر ا �ه���م ����ن ����ة��ث ا �ل��ك����ص�هة �ة�عر��ن و �ة���ه�ن �ن ا
أ
�ل��ة�هة ا �ل�دل� . ����ن ا

�د  �ل������س�����ن �ل��ك����ص�هة ا �ة ا �د ا و حن دن ��س�����ة�هة. ا ��س�ا
أ
�ة��ل��س�����ة ال� �ة�عر��ن ����ن ���ع��ن����ه�ا ال�

ى 
�ن�����ع�ن  

�ل������ة�ع��لل�هة�هة ا ��س�����ة�هة  ��س�ا
أ
ل� ا �ه�ا  ���ع��ن�ا ����ن  ل�  ا �ل���ة��س�����ة   

�ة�عر��ن �هىة 
���ن ����ث�لا 

�ل������ن��ن� و ����ك��ن�  �ه�ا و �هىة ا �ل������ة�ع��لل�هة�هة ��ن ء ا ��ة�ا ��س���ث
أ
��ن��ة �ة�عر��ن ����ن ال� �د �ن�ل ك�ا �ل������س�����ن ا
��ة��ه�ا.

�ل�������ص��لو�ن و  عن �ل���صو�ة وا ا

�ل�حن����ل�هة. ���عر��ن�هة  ى ا
�ة ��ن �ل��ك����ص�ا ��ل���ة��ن ا

�ىة �ة
أ
��ل��ة���ن�ة�هة ا

�ل��ة ر �هو ا ��ن
أ
ل ال� �ا �ل���س�����ن ا

�ل�����عر��ن�هة  � ا . �ه�دن ��ل���ة��ن
�ل��ة ى ا

و ��ن
أ
�ل�حن����ل�هة ا ى ا

�ه��ه�ا ��ن ر�ة� ��و�صن
��ة�هة �ل��ة�هة

��ن ��ة� ك�ا
�ة عن �ل��ك����ص�ا ا

�ع�ل  �ل���هن �ه�ا ا
��ن
أ
�ل��ك����ص�هة ��ن��ة���ح  �ة�عر��ن ا ��ن��ة ا ا ك�ا دن . ا ��ل���ة��ن

�ل��ة �ل�ك����ل�هة وا �ع�ل ا ع�د�ة �ل����ن ����س�ا
��س���م, ����ث�ل :  �ه�ا ال�

��ن
أ
�ل�هة ع��لى ا ا ��ة ����ث�لا  د �ا ��سث ��س���م ال� ��ن�ا �ن�ا

��ن�لا  �ة�����ك��ن �ل��ه�ا �����هة��ة

��ل���ة��ن م��ن��ط��أ�هة. 
�ل��ة و ا

أ
�ل�حن����ل�هة ا � ا � ��ن��ة���ح . �ه�دن �ه�دن

�هة  �ل��لل�عن  �ن�ا
ل ���عرو��ن �ا �ل���س�����ن ا ا ��ة�هة. �ه�دن و�لو��ن

و�ن
�ل���هن ى �هو ا

�ن �ل��ث�ا ل ا �ا �ل���س�����ن ا
�ة  د ��أ�ة�هة �هىة (a, i,u,e,o)  و �ل���ة��� ����ن ع�ا �ل���ص�ا ��ر��ن ا

أ
 �ن�ال�

و�ن���ة��س�����ة�هة �ن�د ل� ا

29 Mansoer Pateda, Semantik Leksikal,(Jakarta: Rineka 
Cipta,2001),   134).



Musâwa, Vol. 15 No. 2 Juli 2016

302

 ee, uu, meeja,( : ة�ن ����ث�ل��
��أ�ة ��ة�ن �ص�ا

و�ن���ة��س�����ة�هة �ة��س�����ة�ع�����ل �ن��ر��ن �ن�د �هة ال� �ل��لل�عن ا
ى �ن�ع�د. 

�ة
أ
 ��س�����ة�ا

��ة�هة و�لو��ن
و�ن

�ل���هن ى ا
�ل��ن�������ث ��ن  .luuruh (. و ا

و�ن���ة��س�����ة�هة  �ن�د �هة ال� �ل��لل�عن ى ا
ل ��ن �ا �ل���س�����ن ا ا �ل��ن�ا�ل����ة��ة�هة. �ه�دن �ن� �هو ا لل�ا ل ا �ا �ل���س�����ن ا

ك��لم 
ى �ل����ص��ة��

�عن �ن
ك��لم �ن�ه. �ة���ن

�ل������ة�� ��ة�هة ا ��� و ع�لا �ل��س�ا ��س�����ن�ا �ن�ا �ل��ة�ع��ن��ة� ����ن�ا �ة ا
�أ  �ن�لا

�ة�عر��ن
ل  �ل������ث�ا ���ع��ة�ن و ����ن ��و�ل�ه. ا �ل��س�ا ول ا

� �ع���هة ��س�����ن �ن���هة�د �ل������ن�ا �ل��ة�ع��ن��ة� ا � ا �ن �ة��ن��ة�ا
أ
ا

��ن��ة���م ) anda ( �ل������ن �ة���ص�ل 
أ
�ل��ك����ص�هة ا ء ا �ل���هة�ا ��� �هو ا �ل��س�ا ��س�����ن �ن�ا �ل������ن�ا �ل��ة�ع��ن��ة� ا ����ن ا

���ا �ل�ه. 30   ح��ة�ا �ل��ة�ع��ن��ة� ا ا ا �هة ����ن�ه و �ه�دن �حن �ل�د و ا
أ
�ل��س����ن ا �ك��ن� ا

أ
لى ا ا

ى 
�ل�����ع�ن ا و 

أ
ا ��و���  �ل���هة�ا ا ى 

��ن و�ن 
�ل�����ك��ة ا �هو  �ل��ك����ص�هة  ا ����ن  �ل���هة���ص�د  ا

����ن  �ع��ن���صو�  �هىة  �ل��ك����ص�هة  ا  31
و�ن���ة���ىة �ن�د

أ
ل� ا ��و���  �ل���هة�ا ا �ع��ن�د  ������ة�هة.  �ل�����ع�����ن ا

ط���ن  �ل�عوا � ا �ه�ا
ط�ن �ة ا �ن و �ة�كو�ن وح�د �ن��س�ا �ه�ا ال� ���ن

ة
�ه�ا و �ل��� ��ط�ن ى �ل���هن

�ل��ة �هة ا �ل��لل�عن ��ر ا �ع��ن�ا
و 

أ
ا �ل����ر��ن  ا و  �م  �ل��ك�لا ا و  �هة  �ل��ل��ه�����ن ا  : ��ة�ه  �ل�عن ى 

��ن ��س�����ة�ع������ل��ه�ا  ا ى 
�ل��ة ا  � ��ن��ك�ا

أ
ل� ا و 

�ة  و وح�د
أ
�هة ��ر�ة�هة ا وطن

��ة��ة ����لل�هن
�ة �ص�عن �هة �لوح�د �ل��لل�عن �ه�ل ا �ى ع��ن�� ا �ل�دن ��ل�ه ا حن ا �ة�د

�هة  �ل��لل�عن ى ا
���ه. ��ن �����ا �ن�����ن و ا

أ
�لو����ة�د ا �ل����ر��ن ا و�ل�د ����ن ا

ى �ة
�ل��ة �ل������س�����ة�هة��ل�هة ا �هة ا �ل��لل�عن ا

و 
أ
ح�د ا �ه�ا ��ة�ة�كو�ن ����ن ��ر��ن وا

��ن
أ
ى �ل��ه�ا ���ع��ن�ا و ا

�ل��ة ���ن ا �ل��لل�هن �ل��ك����ص�هة �هىة ا �ل�عر��ن�ة�هة ا ا
��ة��ه�ا.  

و و عن
أ
��ل�هة و ع��لى و ا ل : م��ن �ل������ث�ا �, ا

ث
�ك��

أ
ا

 ) leksem ( ة� رد
�ل�������هن لى ا �ل�عر��ن�ة�هة ��ة�ن�هة��س���م ا �هة ا �ل��لل�عن ى ا

�ل��ك����ص�هة ��ن ��ك�ل ا ��سث
�ل��رو��ن  ��ك�ل ا �ص��لىة و ��سث

أ
��ك�ل ال� �ل��سث �م ا �����ا �ن�����ن ��و��س�����ة�هة  و ا �ل���هة�ا ى ا

�ل�����ع�ن ى �ل��ه�ا ا
�ل��ة ا

�هة  �ل���مر�ل��ن �ل�حن����ل�هة ا ��ك�ل ا �ل��ك����ص�هة و ��سث � ا ��ك�ل �ة��ل�ا ��ة�هة ) imbuhan ( و ��سث
��ة �ل��ة���ص�ا ال�

� و )   ��ة���ص�ا �ه�ا و ال���ن
���ة �ل�حن����ل�هة و ��س�����ة�ا �م ا ���ة�ن��� �ن�������هة�ا

��ك�ل �ة ) majemuk( و ��سث
�ن �ل��ه�ا 

�ة ��ىة    .singkatan / akronim (�ل��ك�ل ك����ص�ا ��ة���ص�ا لل��مرن ال���ن ا
ل  �ل������ث�ا �ل��ك����ص�هة. ا ��� ا �لو�ل�هة ع��لى �ن���هن ى ��م�ه�����ا ���د

�ل�����ع�ن ��ة� ا
لى �ة�عن ��س���ن��ن ا

�ه�ا �ة
��ن
أ
���ع��ن�ا و ا

��م�ه�ا )  �ل��ك����ص�هة �ل���ة ك�لا ��ن��ة ا ا ك�ا دن
أ
�ىة ك����ص�هة )  ( ا

أ
و�ن���ة��س�����ة�هة  ا �ن�د

أ
�ل��ك����ص�هة ال� ����ن ا

��ل��ه�ا 
�ل��ر��ن ) dimata-matai  ( ��ن �ة ا د �ة�ا

و �ل��ه�ا �ن
أ
mata-mata   (  ا

��ن��ة��لل�ن 
�ل�عر��ن�ة�هة ����ث�لا: �ة �هة ا �ل��لل�عن ى ا

�ص��ل��ة�هة. و ��ن
أ
�ل��ك����ص�هة ال� ى ا

��ن��ة��لل�ن ���ع�ن
���ع��ن�ا �ة

ر.  
��س�����ة�عن���هن ى ك����ص�هة ا

ر ع��لى ���ن
���هن ى ك����ص�هة �عن

���ع�ن

�ة   ر�ة�ا
�ل��ن��طن �ن�ا ���ع��لو���هة  �ل��ك����ص�هة  ا ى 

���ع�ن �ن 
أ
ا �ل�هة  �ل�دل� ا ع��لم  ع��لى  ء  ��ن�ن�ا

ى 
�ل�����ع�ن ا ر�ة�هة 

�ن��طن ى �ع��ن طر�ة�ة 
�ل�����ع�ن ا �ه���م 

�ه�ا ���ن �����ن  , �ل������س�����ة�ع������ل�هة  ا �ة و  ود �ل����و��ن ا

30 Soenjono Dardjowidjoyo, Psikolingusitik, Pengantar 
Pemahaman Bahasa Manusia, (Jakarta: yayasan Obor 
Indonesia,2005,   178-179.

31 W.J.S Poerwadarminta. Kamus Umum Bahasa 
Indonesia. (Jakarta: balai Pustaka. 1986).   450.

��ن�ة�هة  ا �ل������ة�د ى ا
�ل�����ع�ن ر�ة�هة ا

��ن�ة�هة ) teori medan makna (. �ن��طن ا �ل������ة�د ا
و  ر�ى  ��ن

أ
ل� ا �ن��ة�ن  �ه�ا 

��ة���ة ع�لا و  �ل��ك����ص�هة  ا �ه�ا  �����ن ى 
�ل�����ع�ن ا ������ن��ة  �ة�����ن ى 

�ل��ة ا �هىة 
�ه�ا  �ل������ة�ع��لل�هة�هة ��ن ر�ى ا ��ن

أ
ى ال�

�ل�����ع�ن  �ل��ه�ا ا
�ة �ل���ص�لا �ه�ا ك����ص�هة ا ل �����ن �ل������ث�ا �ه�ا, ا �ه�ا ���ع���ن

ى 
�ل�����ع�ن ا واع ����ن 

�ن
أ
ا ك  ��ة��ه�ا. 32�ه��ن�ا

�ة و عن د �ل�ع��ن�ا ا ود و  �ل��س�����ن ا ء و  ع�ا �ل�د ا ى 
�ة�ع�ن

 makna( ىة� �ن �ا �ل���س�����ن ى ا
�ل�����ع�ن ىة )  makna denotatif(  و ا

��ة��ة
�ل�����هة ا

ى 
�ل�����ع�ن ) makna emotif ( و ا ىة

ط����ن �ل�ع�ا ى ا
�ل�����ع�ن konotatif ( و ا

 makna ( ��و���ىة �ل���هة�ا ى ا
�ل�����ع�ن )  makna kontekstual( و ا ىة

��ة �ل��س�����ة�ا ا
��ة��ه�ا. 

leksikal( و عن

��و���ىة  �ل���هة�ا ى ا
�ل�����ع�ن �ن ��ة�ة�ع��ل�ة �ن�ا �ل����ةوا �ه�ا ا ���ة

�����ل ��ن ى �ة��سث
�ل��ة �ة ا �ل��ك����ص�ا ى ا

���ع�ن
���نىة  �ل��ن�ا ى ا

�ل�����ع�ن و ا
أ
ىة ) makna semantik ( ا

�ة��ة
�ل��س�����ة������ن���ة ى ا

�ل�����ع�ن �ى ا
أ
ا

و�م 
�ة ح��ة�ن �ة���هة �ل��ك����ص�ا ى ا

�ن ���ع�ن
أ
�ه�ا ا �ل�������هة���صود �����ن )   external meaning(. ا

�ل��رو��ن  �ة ا د �ة�ا
 �ن�ن
�ل��ك����ص�هة و �ة�كو�ن ا

أ
و )  ( ا

أ
������ة�هة ا �ل�����ع�����ن �ة ا �لوح�د ���ا �ة�كو�ن ا �����ه�ا ا ��ن�ن�هن

��ن��ة  و�ة�هة �ل���ا ك�ا � �����ة��س�ا
ث
�ك��

أ
و ا

أ
��ة�ل ا

أ
�ه�ا ع��لى ال� )  kata berimbuhan ( ���ع��ن�ا

ىة �ة��ن��ة��لل�ن 
ط����ن �ل�ع�ا ى ا

�ل�����ع�ن �د ا �ل�ك وحن ��ل��ن��ن دن ��و���.33. �ن��ن �ل���هة�ا ى ا
�ة ��ن ود ��و��ن

�ص��لىة 
أ
ى ال�

�ل�����ع�ن �ن ا ا ك�ا دن �ص��لىة ) makna denotatif ( . ا
أ
ى ال�

�ل�����ع�ن �ن�ا
ى 

�ل�����ع�ن ى ا
�ل�����ع�ن ���ا ا

أ
�ل��ة�هة ا ��ة�ا

�ل��ن �ع��ة�هة و ا
�لو����ة  �ن��ة�ن ا

��ة�هة ل ع��لى ع�لا �ل�ع���هة��لىة �ة�د ى ا
�ل�����ع�ن و ا

أ
ا

ل. 34 �ل���ا �ع��ة�هة ا
����ة �لوا  �ن�ا

��ن��ة��لل�ن
ء �ة ىة

ل ع��لى ���ث ىة �ة�د
ط����ن �ل�ع�ا ا

�ة و �ل�ك��ن  �ن�ا �ل����ةوا �ه�ا  ا ل ��ن ى �ة�د
�ل��ة ا �ل��ك����ص�هة  ا ى 

�ه�ا ���ع�ن �ل��ه�ا �����ن �ة�����ك��ن ����ث�ا
�ل��ك����ص�هة  ل ع��لى ا �ه�ا �ة�د

��ن
أ
ىة ل�

ط����ن �ل�ع�ا ى ا
�ل�����ع�ن و ا

أ
�ىة ا �ن �ا �ل���س�����ن ى ا

�ل�����ع�ن �ه�ا ا ل ��ن ل� �ة�د
�ل�ك  دن دن �ن , �ل�����ا ا �دن ��ة��ن و حن ء �ع��ن ا ���ىة . �ه�دن ����س�����ن

�ل�ع��ة���ة�ن�هة ��ن �ة ا �ن�ا �ل����ةوا ا
�ل�����ع��ة��ن�هة؟ �ه�ا �هىة  �ة ا �ن�ا �ه�ا �ن�ا �ل����ةوا �ل�����ع��ة��ن�هة �ة��س�����ا  ا

��س�����ة�هة
���ن �ل��ن ل ع��لى ا ا ى د

�ل�����ع�ن ا
 Ayam jantan, Kupu-kupu,   ( ن�

أ
ى ك����ص�هة ال�

�ه�ا: ���ع�ن ل �����ن �ل������ث�ا ا
�م 

أ
�ل��ك����ص�هة ال� ى ا

�ه�ا ���ع�ن ��ن��ة��لل�ن �����ن
Ibis, Jenis Kumbang  (  .35و �ة

 kalajengking; Kelabang; Burung Kasuwari; Ikan( هىة�
.36) Gurita; Burung Hantu

32 Mansoer Pateda. Semantik Leksikal. (Jakarta: Rineka 
Cipta. 2001).   255.  

33 Mansoer Pateda Semantik Leksikal.., 119.
34 T. Fatimah Djajasudarma. 1999. Semantik, Pemahaman 

Ilmu Makna. jilid 2.  Bandung: PT. Refika Aditama. hlm.. 
10

35 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab – Indonesia.   
4-5.

36 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –   42-43
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��ة�ة 
و���ن

أ
��س� ا ��ة� و �ة�كو�ن وا

ى ��س�����ة�عن
�ل�����ع�ن �ل�ك ا ى و �ل�ك��ن دن

�ل��ك�ل ك����ص�هة ���ع�ن
لى  ا ��س���ن��ن 

ى �ة
�ل��ة ا ���ل  �ل�عوا ا ى. و 

�ل�����ع�ن ا و�ة  �ع��ة�ن و �ع��سث
ى و �ة�كو�ن �صن

�ل�����ع�ن ا
��ة� 

ى عن
�ل�����ع�ن ر�ى ,ا ��ن

أ
ا لى  ا ل  ��ة�ا ��ن

أ
ا ����ن  �ة��س��ل��س�ل  ��ة��ن����وا و  �هة  �ل��لل�عن : ا ��ة��ة� �هىة

�ل��ة�عن ا
 Polysemi( ة�ك�� ل��ح���سث ى ا

�ل�����ع�ن ود ا ع�هة , و��ن �ا �ل��س�����ن ك ا �ل���ة��� �ه��ن�ن�ا  , 
���هة

��ن وا
�ة37  ود �ل����و��ن �ة ا �ل��ك����ص�ا ��ة���م ا  �ل��ل���ن���  )ambiguitas( ,��ة�ن��طن

��ة�هة �ه�ا ع�لا ���ة
( ,��ن

�ن 
أ
ا )   Pateda( 38 ا ��ة�ة�د ��ن�ه �ن�ا

ة
�ن )   Ullman(  �ل���ا �ل��� �ل�����ا

أ
�ى ا

أ
�ا

�ع��ة�هة و  ��ة�����ا ��ن ��ة�هة ال�
��ة��ن

�ل��ة و�ة�هة و ا
�ل��لل�عن ���ل ا �ل�عوا � �ن��س�����س�����ن ا

ى �ة���هة
�ل�����ع�ن ��ة��ة� ا

�ة�عن
�هة  �ل��لل�عن لى ا �هة ا حن �ل���ا ��ن���ن�ة�هة و ا ��ن

أ
�هة ال� �ل��لل�عن ���ل ا �ا �ن�عوا

�ة���صن
أ
� ا

وأ�ث
�ه�ا �ة

��ن
أ
��ة� ا

��س�����ة�هة. عن
�ل��ن�هن ا

�ة. �ة�د �د �ل��ن ا

�ة  وا �ل������س�ا  �ن�ا
�ل������ة�ع��لل�هة�هة �ل���هة��ة���م ا �ه�ا �ل��ه�ا ا

��ن
أ
�ع��ة��ن� ع��لى ا

ى �ة
�ل��ة �ة ا �ل��ك����ص�ا �ل�ك ا و �ك��ن

����ل��ة��ل��ه�ا ��وأ��س�����س�ا ع��لى �ة��ل�ك 
و�ن���ة��س�����ة�هة و �ة�����ك��ن �ة �ن�د

أ
لل���ن�ة�هة و ال� �هة ا �ل��لل�عن ى ا

��ة�هة ��ن ��ن�د �ل��ن ا
�ة  وا �ل������س�ا �ة �ن�ا �ة���ص�ال� �ة و ا ��ة�ا �ه�ا �ل��ه�ا ع�لا

��ن
أ
�ع��ة��ن� ع��لى ا

ى �ة
�ل��ة �ة ا �ل��ك����ص�ا ر�ة�هة. ا

�ل��ن��طن ا
ى. 

�ل�����ع�ن ا ى 
��ن و�ة�هة  �ل�������ة��س�ا ا ر�ى  ��ن

أ
ل� ا �ة  �ل��ك����ص�ا �ن�ا  

��ن �ة���هة�ا �ة��ن����ث و  ��ة�هة  ��ن�د �ل��ن ا
�ه�ا  �ة و ���ع��ن�ا �ل��ك����ص�ا لى ا �ه�ا ا

��ة �ا حن �ع��ة�هة و ح�ا ��ة�����ا ��ن�هة ال���ن �ل��ث�هة�ا �ل�ك �ن����و ا ��ن��ن دن �ا �ن��ن

��ة�هة.   ��ن�د �ل��ن  �ن�ا
�ل������ة�ع��لل�هة�هة �ة ا �ل��ك����ص�ا د ا لى ع�د �ا ا �ة���صن

أ
� ا
وأ�ث

�ه�ا و �ة ود لى و��ن ��س���ن��ن ا
�ة

�ن�در��ة��ة ��ل��ن �ة ا ��وا �ا�م��س�ا �ع�ا ��ن�ا
��ة ���ة�ا  ��و ���ل�ا

��ة ��ة��سسة
��و��ن ��ن��

�ل�إ
�  ��و ا

�ة��ة ����عر��ن ��ة ا ��ل�لل�عن ��كن�ى ا �ة  ��ل���ك�لل�م�ا  ا

د  ���ص��ه�ا ع�د
�أ ���ص�ا ����ن ��ن �أ����. و  ���ص�ا �ل��ه�ا ��ن �ل�م  �ل�ع�ا ا ا 

�ه�دن ��ن �ة  �ا �ل�عن �ل��ك�ل 
�ل�عر��ن�ة�هة  ا �هة  �ل��لل�عن ا ى 

��ن �ن  و ك�ا �ه�ا.  �ل��ة���ن ��س�ا
أ
ا و  �ل������ة��نوع�هة  ا �ل�حن���ل  ا �ة�هة 

�ن���ن و  �ة  �ل��ك����ص�ا ا
طر�ة���هة�هة  �ع��لم 

�ة �ن 
أ
ا ��ىأ  �ل��لل�هة�ا ى 

�عن �ن
و�ة���ن ��أ�ة�هة.  �ا �ل��ه�����ن ا  

رو�ن ��ر��ن �ع���ث و  ��ن�ة�هة  �ث�����ا
�ن  ك�ل 

أ
�ل���ص�������ة������هة. ل� �ه�ا ا ى طر�ة���هة���ة

ا ��ن �ه�ا ������ة������هة ����س�����ن�د
��ة
أ
را
�ه�ا و ل� �ن�د ��ة

��ة
أ
را
��ة

�ة���ص��ل�ه  ا ا دن �ل�����ع��ة���ة�ن�هة ول� ��س�����ة�����ا ا ى ا
�ل�����ع�ن لى ا ��س���ن��ن ا

�ه 39و �ة �حن ��ر��ن �ل�ه م��ن�ا
ى 

�ل�����ع�ن �ل��ة�ه ع��لى ا ا ء ��م�ه���م �ل�د ىة
�ل���ص�������ة���ح ���ث ر و �ة�كو�ن ك����ص�هة , ��ن��ن��ط���هة�ه ا ��ن

أ
�ن��ر��ن ا

�ه�ا. �ل�������هة���صود �����ن ا

37 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –, hlm.162-
163.

38 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –, hlm.162-
163.

39 Ahmad Soenarto, (pent.) Pelajaran Tajwid, Praktis dan 
Lengkap, (Jakarta: Bintang Terang, t.t).   78. Lihat juga,

ر و  ��ة �ل��ل���ن���ث �ل������ن�ا � ا ا �ة: د �د و�ة. )حن �ل��ة�لا ى.. ���ة ا
, ����س�ن �ن ن �ع��ث�����ا

��ة���ح ى ��س���ث
 ����س�ن

�ة�.4991(.  ��. 091. 
�ل��ةو�ن ا

�ل��رو��ن ا �ل��رو��ن ��ن ا م��ن�ا

و – �ن – �م  ��ة��ة�ن 
�هن �ل��سث ����ن �ن��ة�ن ا

�ث – دن – �ن  ��ن  طرا
أ
ا و  �هر� 

ط�ن �ه�هة  ���ن ����ن  �ن  �ل��ل��س�ا ا طر��ن  ����ن 
�ل�ع��ل��ة�ا �ة�ا ا �ل��س�����ن�ا ا

ن  
عن – �

�ل����ل�ة ى ا
�ن د

أ
����ن ا

ع – � 
�ل����ل�ة ����ن و ������ ا

�م – ء  �ل����ل�ة ��ة����ى ا
أ
����ن ا

�هة.   �ل��ه�ا ���ع��ن���ا ����ة��نوع�هة و م��ن��ة��لل�هن
��ر��ن

أ
ى ��ة�ة�كو�ن ����ن �ة��ل�ك ال�

�ل��ة �ل��ك����ص�هة ا ا
ا  دن ��ن�ا  . �هة  ��ة��لل�هن �ل���س�����ن ا ى 

�ل�����ع�ن ا لى  ا ��س���ة��س�����ن   �ا  �ة���صن
أ
ا ��ر��ن 

أ
ل� ا �ة��ل�ك  ��ة  ��طن �ل���هنّ

�هة  �حن حن�ا و  �ه�ا  ���ع��ن�ا ��ة� 
�ة�عن لى  ا ��س���ن��ن 

��س���ة �ه�ا  ����ن ��ة� م��ن�ا
�ن�عن  

��ر��ن
أ
ل� ا ��ة  ��طن �ل���هنّ

�ه�ا 
��ن و�ن���ة��س�����ة�هة ��ن�ا �ن�د

أ
ل� �هة ا �ل��لل�عن ا ى 

�ل��ة�ل ��ن �ل�د ا �ة. �ة��ن��ة��لل�ن  �ل�������هة���صود ا ى 
�ل�����ع�ن ا ����ن 

�ه�ا . ��ة��ط�ن
�ل��ك����ص�هة و �ة��لل�هن ��ل���ة��ن ا

ى �ة
ى ��ن

�ل�����ع�ن ��ة� ا
لى �ة�عن ��س���ن��ن ا

ل� �ة

�ه�ا ) derivasi ( و �ل��ه�ا  �ل���ة ء ��س�لا ا رن ��ن
أ
 �ل��ه�ا ا

�ل�عر��ن�ة�هة �هة ا �ل��لل�عن �ل��ك�ل ك����ص�هة ����ن ا
�ل������ة��نوع�هة  �ة ا �ل��ك����ص�ا �ل�عر��ن�ة�هة ا و�ن���ة��س�����ة�هة و ا �ن�د

أ
�هة ال� �ل��لل�عن ى ا

��ن��ة ��ن �ن ����ة��نوع�هة. و ك�ا ���ع�ا
�ل�عر��ن�ة�هة  �هة ا �ل��لل�عن ى ا

�أ� ��ن �����ا �ل�����ن ���ا ا �أ�. ا �����ا �ل�����ن ل و ا ����ن�ع�ا
أ
ء و ال� ��س�����ا

أ
ل ع��لى ال� �ة�د

ر�ى ����ث�ل  ��ن
أ
�ة ال� �ل��ك����ص�ا � �ل��ة�كو�ة�ن ا ول ��م��ص�د

أ
و �هىة �ة�كو�ن ا ������ة�ا

ر ���ن ��ن�ع�هة �ع���ث
أ
ا

�أ�  �����ا � �ل��ل�����ن ول ��م��ص�د
أ
�ل�ك ا �أ� �ة�كو�ن �ك��ن �����ا �ل�����ن �ع . ا �ا �ل�������صن ى و ا

��ن �ل�����ا ����ن�ع�ل ا

�ه�ا:     ل �����ن �ل������ث�ا �ل������ة���ص��ل�هة �ل����ص��ل�ك. ا �أ� ا �����ا �ل�����ن ى ا
ر�ى �ة�ع�ن ��ن

أ
ال�

�ل������ة���ص��ل�هة  �أ� ا �����ا �ل�����ن ا
��س���م �ن�ال�

�ل������ة���ص��ل�هة �أ� ا �����ا �ل�����ن ا ���ص��ل�هة �ل������ن�هن �أ� ا �����ا �ل�����ن ا

ڪ��ة��ن�ه �ل�ه �هو

�ه�����ا ��ن ڪ��ة�ا �ل��ه�����ا �ه���ا

�ه���م ��ن ڪ��ة�ا �ل��ه���م �ه���م

�ه�ا ��ن ڪ��ة�ا �ل��ه�ا �هىة

�ه�����ا ��ن ڪ��ة�ا �ل��ه�����ا �ه���ا

�ه��ن ��ن ڪ��ة�ا �ل��ه��ن �ه��ن

�ن�ك ڪ��ة�ا �ل�ك ��ن��ة ا

�ن�ك���ا ڪ��ة�ا �ل�ك���ا ��ن��ة�����ا
أ
ا
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�ل������ة���ص��ل�هة  �أ� ا �����ا �ل�����ن ا
��س���م �ن�ال�

�ل������ة���ص��ل�هة �أ� ا �����ا �ل�����ن ا ���ص��ل�هة �ل������ن�هن �أ� ا �����ا �ل�����ن ا

�ن��ل�م ڪ��ة�ا �ل��ل�م ��ن��ة���م
أ
ا

�ن�ك ڪ��ة�ا �ل�ك ��ن��ة
أ
ا

�ن�ك���ا ڪ��ة�ا �ل�ك���ا ��ن��ة�����ا
أ
ا

ڪ��ة��ن�ك��ن �ل�ك��ن �ن
�ن��ة
أ
ا

�نى ڪ��ة�ا لى �ن�ا
أ
ا

��ن�ن�ا ڪ��ة�ا �ل��ن�ا ����ن
�ن

ل: ����ن�ع�ا
أ
��ة� ال�

�����ا �أ� ��ة�ة���ص�ل و �ة�عن �ل�����ن ا

�مر
أ
����ن�ع�ل ال� �ع �ا �ل�������صن ����ن�ع�ل ا ى

��ن �ل�����ا ����ن�ع�ل ا �أ� �����ا �ل�����ن ا

��ة�ن����ر �ن����ر �هو
�ن ��ة�ن����را �ن����را �ه���ا

��ة�ن����رو�ن �ن����روا �ه���م

��ة�ن����ر �ن����ر�ة �هىة
�ن ��ة�ن����را �ن����ر�ة�ا �ه���ا

��ة�ن����رو�ن �ن����ر�ن �ه��ن

�ن����ر ا ��ة�ن����ر �ن����ر�ة ��ن��ة ا

�ن����را ا �ن ��ة�ن����را �ن����ر�ة�����ا ��ن��ة�����ا
أ
ا

�ن����روا ا ��ة�ن����رو�ن �م
�ن����ر�ة ��ن��ة���م

أ
ا

�ن����ر�ىة ا ��ة�ن����ر�ة�ن �ن����ر�ة ��ن��ة
أ
ا

�ة����را ا �ن ��ة�ن����را �ن����ر�ة�����ا ��ن��ة�����ا
أ
ا

�ن����ر�ن ا ��ة�ن����ر�ن �ن
�ن����ر�ة �ن

�ن��ة
أ
ا

�ن����ر ا �ن����ر�ة �ن�ا
أ
ا

��ن�ن����ر �ن����ر�ن�ا ����ن
�ن

�ة��ل�ك  ����ن  �أ�.  �����ا ���ن �ة��س�����ن�������  ا  و�ن���ة��س�����ة�هة  �ن�د
أ
ل� ا �هة  �ل��لل�عن ا ى 

��ن ��ن��ة  وك�ا
�ل�عر��ن�ة�هة.  �هة ا �ل��لل�عن ى ا

�ع�ل �ل���ا و ����ة�ع��ة ��ن �ل���هن ��ك�ل ك����ص�هة ا ��ة� ��سث
��س���ن��ن ا لى �ة�عن

�أ� ل� �ة �����ا �ل�����ن ا
�ل�عر��ن�ة�هة  ا �هة  �ل��لل�عن ا ى 

��ن �هة  ��ة��لل�هن �ل���س�����ن ا �ة  �ل�������ص��ط��ل������ا ا ك  �ه��ن�ا �أ�  �����ا �ل�����ن ا ��سو�ى 
ك  و�ن���ة��س�����ة�هة �ه��ن�ا �ن�د

أ
�هة ال� �ل��لل�عن ى ا

���ا ��ن
أ
��لى,ا �ل��س�هن �ل��ة�د ا و ا �ل�ع��ل��ة�ا �ل��ة�د ا �م, ا ���ا ,ا �ه��ن �ل���دن

 dermawan, bergotong royong, tenggang ة ك� �ل�������ص��ط��ل������ا ا
��ة��ه�ا.

rasa, toleransi و عن

ا  د ��س�����ن�ا �ة ا ��ك�ل �ن��رك�ا �ل�عر��ن�ة�هة �ة��سث �هة ا �ل��لل�عن ى ا
�ة ��ن �ل��ك����ص�ا �ل�ك ا ��ن��ن دن �ا �ن��ن

��أ��ن  �عول,�ن�ا ع�ل, �����هن �ا �هة �ل��لل�هن  �ل��ه�ا ���ع��ن�ا م��ن��ة��لل�هن
�ل�ك �ة�كو�ن ��ل���ة��ن  و �ل�دن

�ل��ة ى ا
����ل��ه�ا ��ن �ن�عوا

�ة  �ه�ا ��رك�ا
��ة  �ل���ة��س�����ة �ل��ك����ص�ا

و�ن���ة��س�����ة�هة �ن�د
أ
�هة ال� �ل��لل�عن ى ا

���ا ��ن
أ
�ل�ك. ا لى دن ع�ل و ���ا ا �ا �ل���هن ا

  atas –ة�هة ����ث�ل� د �ا �ل���صن �ل�ك����ل�هة ا و�ن���ة��س�����ة�هة ا �ن�د �هة ال� �ل��لل�عن ى ا
�ل�عر��ن�ة�هة. ��ن ى ا

��ن��ة ��ن �ل���ا ك�ا

��ة�هة 
��ن د �ا

�ل��ة �ل��ك����ص�هة ا �ا ا �ة���صن
أ
ك ا ��ة��ه�ا. و �ه��ن�ا

bawah, depan belakangو عن

�ل�ك.   ��ة� دن
����ث�لdatang – hadir,  berduka-bersedih و عن

�ة�هة  د �ا �ل��ة���صن �ل��ك����ص�هة ا  �ن�ا
�ل������ة�ع��لل�هة�هة �أ�ل ا �ل������س�ا ك ا �ل�عر��ن�ة�هة �ه��ن�ا �هة ا �ل��لل�عن ى ا

��ن ���ا
أ
و ا

��نول 
�ن���هة  

�ة�هة د �ا �ل��ة���صن ا �ل��ك����ص�هة  ا ود  ��ن��لو�ن و��ن
�ة���هة ����ن  �ه���م  �����ن و�ة��ة�ن 

�ل��لل�عن ا �ن 
أ
ا �ص�هة  �ا حن

�ه���م ����ن  ��م�ه�ا و �����ن �ن � ����ن �لوا
ث
�ك��

أ
�ة�هة ا د �ا �ل��ة���صن �ة ا �ل��ك����ص�ا حن��لو�ن ا ى �ة�د

�ة�د ���ة �د ��سث
�ة  �ل��ك����ص�ا ا �ى �ة�حن���  �ل�دن ا ��ة��ة�ن 

�ل��لل�عن ا ����ن  ح�د 
أ
ا ا .و  �د �ه�ا حن ���ة

��ن �ن������ن��لل�ن  �ه�ا 
و��ن �ة���ن�د

�هة  ��حن �ل�ع����مى �ل��ل�د �ل��ن�������ث ا ى ا
��ن ��ن

ة
�ن��ن��ى �ل���ا �ل���

أ
�ل�عر��ن�ة�هة �هو ال� �هة ا �ل��لل�عن ى ا

�ة�هة ��ن د �ا �ل��ة���صن ا
. 40)Mahyudin Ritonga  ( وعن�ا

�ة�ن ��ة �ل�د ��ن�ه م��ىة ا
ة
�ى �ل��� �ل�دن و� ا

ة
�ل�د�ل�� ا

�ل������ة�ع��لل�هة�هة  و�ن���ة��س�����ة�هة ا �ن�د
أ
�ل�عر��ن�ة�هة و ال� �هة ا �ل��لل�عن ى ا

�ة ��ن �ل��ك����ص�ا ى ا
و �ل��ة�������ل��ة�ل ���ع�ن

��و���ى( . و �ة��ل�ك  �ل���هة�ا ى ا
�ل�����ع�ن �ه�����ا )ا ��� �����ن ���هة �ل���هة�ا ��ة�هة �ن��ن����ث ا ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا �ن�ا

�ة  ��ن�ا �ل��ث�هة�ا �ن� ����ن ا
� و �ة���ن ى �ة���ص�د

�ل��ة ��ل��ة ا �ل���هن ��ن�هة و ا �ل��ث�هة�ا و�ل�د ا
��و��� �ة �ل���هة�ا ى ����ن ا

�ل�����ع�ن ا
ى 

�ل�����ع�ن �ا �ة��ل�ك ا �ة���صن
أ
��ة�����. و ا �ل���س�����ن ى ا

��ة�هة ��ن �ا �ل��ن �ع��ة�هة ا ��ة�����ا ��ن
أ
�ة ال� �ا �ا �ل�����صن و ا

��ن�هة  �ل��ث�هة�ا � ا �ا �ن���ة��سث �ة. ��ن�ا �ة�د �د �ل��ن ��ن�هة ا �ل��ث�هة�ا � و �ة�كو�ة�ن ا ��ن��ك�ا
أ
�ه�ا �ل��ة��لو�ة�ن ال�

��ن ����ك�ا
أ
� ا

ث
�ك��

أ
ا

و  �ة  ��ة�د ��ن ��طو�ة  ��ن �ة�كو�ن  ��و���  �ل���هة�ا ا ى 
��ن �ة  �ل��ك����ص�ا ا ى 

���ع�ن �����ن   �ة���ص�د ى 
�ل��ة ا

 grammatical  : ���ن وا ل  ��ة�ا و�ة.   �ل����و��ن ا ��ن�هة  �ل��ث�هة�ا ا �ل��ةو�ل��ة�د ��ة�هة  �ة��ة��ن ��س��ة�ا ا
 and lexical resources of individual languages heavily

 constrain the conceptual representations available to
41"their speakers

�نو�ة�هة 
أ
��ن�هة ال� �ل��ث�هة�ا و�ن���ة���ىة �ن��������ة ا �ن�د

أ
�ل�عر�ن و ال� ��ة����� ا �ة م��ن ء ����ة�ا ��ث�ن�ا

أ
ى ا

��ن

 � ���ر�ة�ه. �ه�دن
أ
�ن ��أ���ة��س�ا ل�

أ
ر� ال�

�ى ��ة �ل�دن �عى ا ��ة�����ا �م ال���ن �ا �ل��ن��طن ��ن�هة و ا �ل��ث�هة�ا �ىة ا
أ
ا

40 Mahyudin Ritonga, Disertasi. “Semantik bahasa Arab 
dalam Pandangan Al Anbari, (Kajian Makna Al-Tadad di 
dalam al Qur’an)”. (Jakarta: Sekolah Pascasarja UIN Syarif 
Hidayatullah. 2013),   20.

41 http: //www. ikippgrismg. ac. id/index. php?option= 
com_content&view= article&id=129:mengadili-hipotesa-
sapir-whorf&catid=45:artikel&Itemid=91, diakses, 01 Mei 
2011.
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��ة�����,  �ل���س�����ن �ى �����ن�ع�ه ا �ل�دن ى ا
��ن �ل��ث�هة�ا ��ك�ل ا �ل��سث �ل��ن������� و ا لى ا � ا

�م �ةوأ�ث �ا �ل��ن��طن ��ن�هة و ا �ل��ث�هة�ا ا
�هة.    �ل��لل�عن و ا

أ
�ة   ا �ل��ك����ص�ا ��ن�هة �هو  ا �ل��ث�هة�ا وع ا

ح�د �ن
أ
وا

�ة  وا �ل������س�ا �ل������ة�ع��لل�هة�هة  �ن�ا ��ن�هة ا �ل��ث�هة�ا �ه�ا ����ن ����ة��ث ا �ة و ���ع��ن�ا �ل��ك����ص�ا ����ل��ة�ل ا
�ة

�نو 
أ
� – ا �ن�ا – ��ن�ا

أ
� ا : �ص�ا �ل�عر��ن�ة�هة �هىة �هة ا �ل��لل�عن ى ا

�ن ��ن
أ
ى ال�

���ا �ة��لى: ���ع�ن
��ة�هة �ل ��ن�د �ل��ن ا

�نو 
أ
– ا ��ةً  �ا ً – �ن��طنّ

ً – �ل����ث
�ن ا رد

ً – ��ة �هة – ��ة��ة��ن ��سث را
�ل���هن �ة�ك – ا ا – د �ك��ن

42  .
ُ
�ع�ل  و�ن – ����ن �ل��هول – �ن ا

�ّ���ة 
أ
و�م – ا

�ل���هة ���ا ���ا
أ
��س�ه – ا

أ
�مُ �ا

أ
�ن ا �ص�ا

أ
�مّ – ا

أ
: ا �م �هىة

أ
ى ال�

���ا ���ع�ن
أ
و ا

ر�ن 
�ل������ل����هة -  �ع���هة ء – ����س�ك��ن -  ����ك�هة ا �ل���ثىة �ص�ل ا

أ
�ى – ا ��ة��ة�د �ة – ا

أ
�ل���مرا ا

�م 
أ
ا ر�ة –  م��ن و�ة�ة – 

أ
�م ال�

أ
ا �ل����ن� –  �م ا

أ
ا  – ���هة  ��ن�ع��ة�ن – �ن�ع�ا

أ
��ن� و ا

أ
�م ا

أ
ا  –

�ه –  – وحن ���هة  �ل���هة�ا �ن – ا
أ
را

�ل���هة �م ا
أ
�ن – ا

أ
را

�ل���هة �ل��ن�ا � – ا ء  - ا �ل��لوا ��� – ا
أ
لل�ا ا

�نىة 
�ل�عن �����مى – ا

أ
– ال� – �ن�ع�����هة  ر�ة�ع�هة 

�ة�ن – ���ث – د ���هة 
أ
ا  – ع�هة  � –ط�ا �ا �ن��سث

��ن��ل�هة. 43
�ل���هة ء ا �ة��لل�هة�ا  – ُ

ر�ن
� – ��ة

ح�دن مى – ا
أ
ى – ال�

��ن �ا �ل��ن ا

ا  ����ل��ة��ل��ه�ا ���ع��ة�����د
���ن��� �ة�����ك��ن �ة �ل��ن ى ا

�ن ��ن ر��ة��ة�ا
�ل������ة�هن �ل�ك����ة��ة�ن ا �ن�ك ا ى �ة�ا

���ع�ن
را 

���هة.  �ن��طن ��ة����� ع�ا �ل���س�����ن ى ك�ل ا
�ع��ة�هة  ��ن ��ة�����ا ��ن�هة ال���ن �ل��ث�هة�ا �ل�عر��ن�ة�هة و ا ��ن�هة ا �ل��ث�هة�ا ع��لى ا

�ه�ا �ل��ه�ا 
��ن �ة ��ن�ا

أ
�ل���مرا �ل�ه ع��لى ا �ى �ة�د �ل�دن �ل��لل�هة��ن ا �ل���ل ا

أ
�ة ���ا ا �ل��ك����ص�ا ى �ة��ل�ك ا

����ن ���ع�ن
�م ���ع�ا. 

أ
�ة و ال�

أ
�ل���مرا ل ع��لى ا �ة �ة�د �ا �ل���ص�هن ��ن�ة�هة و ��س��ل��ن��ة�هة. �ة��ل�ك ا �ا �ة��ن �ة ا �ا �ص�هن

�ن ��و��ة���ن 
أ
�ه�����ا و �ع�ك��س�ه ا ���ة

��ة����� ��ن �ل���س�����ن ا �لو�ل�هة ع��لى ��و��ة���ن  ى ���د
�ل�����ع�ن ا و �ة��ل�ك 

�ة  ع��لى  �ل�����ع��ة�����د ا �ه�ا  �ة و ���ع��ن���ا �ل��ك����ص�ا ا و�ل��ة�د 
لى  �ة ا  �

��س�����ةوأ�ث �ه�����ا  ���ة
��ن  �

��ة �ل���س�����ن ا
�ه�����ا.       ���ة

�ه���م ��ن ��و��ة���ه�ن

�ن�هة  ����ةوا �م 
أ
ل� ا ��ة  �ص�ا و  �ا.  �ة���صن

أ
ا ��و���هة 

أ
���ا و  ���هة  ���ا ا  �م 

أ
ل� ا ��س�����ة�كو�ن 

�ة  �د �مر��سث �ة�كو�ن  ��ة��ن�هة و  ��ن
�م �ن

أ
ل� ا �ل�ك.  �ن���ة��س�هة و حن����ة��ل�هة �ك��ن

أ
ا �ن�هة  �هة و ����ةوا ����ةو����سث

�ن 
أ
����ة�هة . و ال�

أ
�ة و �هىة ا �ة�د �د �ه��ل�هة ��سث �ا  �ن�ل �هىة �ة�كو�ن حن

�ن
أ
را

�ل���هة �ن ا ر�ة�ن �ل���ا ك�ا
��ن �ل�لاأ

�ل �ل����ث  �ن �حن
أ
�ة. و ال�

أ
را

�ل���هة ى ا
��ة ��ن

ث
�ن�ه �ك��

أ
�ل�هة ع��لى ا ا ��ة  د �ا ��ة��ن و �ن��طن ��ن

����ه �ن ���ه��طن
 �ة��ط��ة� 

�ن
أ
�ع�ل و �هو �ة��س�����ة��ط��ة� ا �ل����ن �هة و ا ��سث را

�ل���هن �ن ا
أ
ك�ل.  و�ة�كو�ن ال�

أ
ى ال�

��ة�ه ��ن
�ل��ك��ث

�م �ة�كو�ن 
أ
�ن ال�

أ
�م ل�

أ
لى ال� � ا د �ا حن��ة���س�����ة�عن

أ
ى ال�

�ن �ة����ن�ه. و�ل�ك��ن  ��ن �ىة ����ك�ا
أ
لى ا ا

ى 
�ن �ل�����ع�ا ا ����ل��ة�ل �ة��ل�ك 

ى �ن�ع�����هة . �ة
�ا �ن�����ع�ن �ة���صن

أ
�م ا

أ
ل� د ا �ا ��م�ط�����أ��ن�ا �ل�ه. �ة�ا

ن
����س���

�ة  ����س�����ن�ا ل�  ا �ل���ة��س�����ة  �ن 
أ
ل� ا �ل��ك����ص�هة  ى 

�ن �ل�����ع�ا ا �ن 
أ
ا ع��لى  �ل�هة  ا �ل�����دن�لو��ة د ا

���ا 
أ
��ن�ة�هة. و ا �ا ى ال�حن

�ن �ل�����ع�ا ل ع��لى ا �ن �ة�د
أ
ى �ل��ك����ص�هة ال�

�ن �ل�����ع�ا � ا
ث
�ك��

أ
�ىة ا

أ
����س�����ن ا

��ن

�ل��س��ل��ن��ة�هة ���ع�ا.   ��ن�ة�هة و ا �ا �ة��ن ى ال�
�ن �ل�����ع�ا �م �ل��ه�ا ا

أ
ى �ل��ك����ص�هة ال�

�ن �ل�����ع�ا ا

42 Ahmad Warson Munawir. Kamus Arab – Indonesia.   
4-5.

43 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –.   42-44.

��ل��ة�ه –  � ع��لى �حن ��و� – ��س�ا
�ن و �ن �ل�����ص�ا �ل ا �ل �هىة �حن لل�حن ى ك����ص�هة ا

.و���ع�ن
��ة�����هة ����ن  �ل�ه��طن رد – ا

�ن���هن �م – ا �ل��ك�لا �ل ا ��ن
�ة � �ل – ا �ل���مرحن �ع��ة – ا ��ة���هن � – ا وا

��ة

لى –  �ل��ن�ا ن ا
��ن�ة����

أ
��� ال� رط�ا

�ل���هة �ن –ا ���ا لل�ن �ل��س�����ك – ا �ل – ����ن ا �ل��ن�����ن د و ا را �ل��ن ا
 � ��ن�ا �ل��ن �ل ا �ة – �حن �ا ��ل��ة���حن – ��ن�ن - حن و��ن

�ل��ن و�ة�ل –ا �ل���را ر – ا
�ل���هن���هة وأ��� و ا �ل��ن ا

�ل�������ث���. 44 � – ا �ل���هة�د و�ن –ا د �ل�������ة�ا ء و ��ة��ن��طو���� – ا ا �ل��و�ن و ا

�م  �ل��ط���ع�ا �ل – �مروأ ا لل�حن  ا
أ
وأ� – �ة���مرا �ة �هىة ����س����ن �هوا

أ
�ل���مرا ى ا

���ا ���ع�ن
أ
و ا

�هة. 45  وحن لل�ن �ل���مر�ىأ – ا ن – ا
���

أ
�ل���مر��ة�أ�هة ����ن ال� و�ة – ا

�ل��ن�����ن ��أ��ن – ا �ل�دن – ا
�ن  �ل �ة�دل� لل�حن �ة و ا

أ
�ل���مرا ى ك����ص�هة ا

�ن ���ع�ن
أ
�ل�����دن�لو��ة ا ى ا

�ن �ل�����ع�ا ����ل��ة�ل �ة��ل�ك ا
����ن �ة

�ة 
أ
�ل���مرا ��� و ا �ل�������ث ى ا

�ن ��ن ��ن�ا
�ىة �ة��عن

أ
��م�ه�����ا ا ��س�ا ��ن

أ
��ة�ن�هة ا

ى �ن
�ن ��ن ��ن�ا

�ه�����ا �ة��عن
��ن
أ
ع��لى ا

�ل�ك  ��ن��ن دن �ا �م �ن��ن �ل��ط���ع�ا �ه�ا �ل�مروأ ا
��ن
أ
�ل��ن�ع�����هة ل� ء ا �ع��ط�ا �ع��ة��ن� �ن�ا

�ة �ة
أ
�ل���مرا ��ن��ة ا . و ك�ا

ر�ن 
ر. و ��ة

�ل��س�هن ى ا
��ن ��ن �ن و �ة��عن �ل��رن �ة ا �ا �ل �ل�ه �ص�هن لل�حن ���ا ا

أ
و�ة. و ا

�ل��ن�����ن �ه�ا ا
��ن
أ
ا

��ن�ة�هة�ل  - �ح��ل�ه  �ه��ن وا �ن – دن �ل������ك�ا : �ة�ك ا �ل �ن��ك����ص�هة �ح�ل و �هىة لل�حن ك����ص�هة ا
�ىة 

أ
ا لى  ا �ة��ط��ة�   

�ل ��سو��ن �ل��ن�����ن ا د و  را �ل��ن ا ����ن  ��ة�����هة  �ل�ه��طن �ل ك�ا لل�حن ا  46 �ل��س�����ة�ن  �ن�ا
ء  �ل��س�����ا  ��ة�ن��ن� ا

ء و ��ة��ن��طو���� ��سو��ن ا �ل��و�ن � و ا ��ن�ا �ل��ن �ن �ة����ن�ه و �هو ك�ا �ن ك�ا ����ك�ا
��ة��ة ��سو��ن �ة��ط���ع���م ����ن 

ث
ط���ع�����هة �ل��

أ
��ة�ه ا

�ى ��ن �ل�دن � ا �ل���هة�د �ا ا �ة���صن
أ
ن و �ة�كو�ن ا

���
أ
و ال�

�ه�ا. �ل���ة �ة����ة�ا�ن ا

��ة�هة  ��ن�د �ل��ن ا �ة  وا �ل������س�ا ا ��ن�نوع  �ل������ة�ع��لل�هة�هة  ا ر�ى  ��ن
أ
ل� ا �ة  �ل��ك����ص�ا ا ى 

���ع�ن
���ا �ة��لى:47 

�ن�ن و �ن���ن��ة �ل
أ
ل ك����ص�هة ا ��س�����ة�ع�����ا  �ن�ا

�ص�هة حن�ا

Arti �ن���ن��ة Arti �ن�ن ا

Boneka �ل�عرو��س�هة �ن���ن��ة ا
Musafir/
gelandangan

�ن�ن  ا
ا�ل��س���ن�ة�ل

Kerikil ن �ن���ن��ة
���

أ
ال�

Orang masyhur �ن�ن  ا
�لا حن

Kata �هة �ن���ن��ة �هن �ل��سث ا
Orang yang hanya 
perhatikan isi perut

�ن�ن  ا
�ن��ط��ن�ه

Air mata �ل�ع��ة�ن  �ن���ن��ة ا
Orang yang tidak 
memikirkan hari 
esoknya

�ن�ن  ا
�ةو���ه

44 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –.   514-515. 
45 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –.   1417.
46 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –,   517 – 518.
47 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –,   121.
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Arti �ن���ن��ة Arti �ن�ن ا

Kelenjar leher, 
amandel

�ن  �ن���ن��ة �لود  ا
Waktu Subuh �ن�ن  ا

ء دنك�ا

Bubuk kopi �ل��ة������ن �ن���ن��ة ا
Gema, gaung �ن�ن  ا

�ل��طود  ا

Arak  �ن���ن��ة
�ل��ل��م ا

Serigala �ن�ن   ا
و�ى

ّ
ا

Kegelisahan, 
kesedihan

�ة  ��ن�ن�ا
�ل��ل��ة�ل  ا

Anak sungai �ة ن ��ن�ن�ا
���

أ
ال�

Bencana �ة ا  ��ن�ن�ا
�هر �ل�د

Pelacur �ة  ��ن�ن�ا
�ل��هو�ى ا

ى �ل��ك����ص�هة 
�ن ���ع�ن

أ
�ل�هة ع��لى ا ا �ه�ا د

��ن �ه�ا ��ن�ا ��ن��ة �ة و ���ع�ا �ل��ك����ص�ا را ����ن �ة��ل�ك ا
�ن��طن

��ن��ن  �ا ى. �ن��ن
�ل�����ع�ن ��ن�ة�هة ا �ا �ة��ن �ل�دن�لو� ا ى �ل��ك����ص�هة ا

���ا ���ع�ن
أ
ى . ا

�ل�����ع�ن ��ن��ث ��س��ل��ن��ة�هة ا
أ
ال�

�ن���ة��ث 
أ
�ل��ة�ا �ة ا ���ا �ل���مر�لو�ن �ل��ه�ا ع�لا  �ن�ا

�ل������ة�ع��لل�هة�هة �ة ا �ل�������ص��ط��ل������ا �ل�ك دن�ل��ة ا دن
�ة  ��ن��ة ��م��ص��ط��ل������ا �.  و  ك�ا �ل���هة��ط�ا ��ة��ن�هة  ال� ا

�ل��س�هن �هة, ا حن �ا �ل�د ��ة, ا �ل��س�����ة�ا ����ث�ل ا
ى 

��ن �م  ���ا
أ
ل� ا . و �ن����ث ك����ص�هة  �ن���ة��ث

أ
�ل��ة�ا ا وع 

�ن �ل��ه�ا  �ل���ة��س�����ة   
�هة ��ل��ة�هن

�ل��ن ا و  �م  ���ا ل� ا
�هىة 

�م ���ن ���ا �ث �������ن و دن�ل��ة ك����ص�هة ال� لى �ث�لا �ل�عر�ن ��وا �ن ا ��و��� �ل��س�ا �ل���هة�ا ا
��ة�����  �ل���س�����ن ى ا

�م ��ن ���ا و ا
أ
�ة ا �ل���ص�لا �م ا ���ا ����س�����ن ����ث�ل ا

�ل�دن�لو� ��ن ى ا
�لو�ل�هة ع��لى  ���ع�ن ���د

�ىة ل� �ة�كو�ن ال� �ل����ص�دن�ل�. 48 
أ
�هة و �ع���ل �ل��ل�دن�لو� ��ن���هة��� ا �ن�ه �ص�هن و ك�ا

�ص�ل 
أ
ى ����ن ا

�ن�ث
أ
��ن��ث �هىة ال� و �ل�لاأ

أ
�ة ا

أ
�ل���مرا �ل������ن�عى �ل��ك����ص�هة ا ر ا ��ن

أ
ل ال� �ل������ث�ا ا

�ل�دن�ل� �هىة  ى ك����ص�هة ا
���ا ���ع�ن �ة�د و �ص��ل��ن .49 و ا �د ��ة� ��سث

: عن ��ن��ث و ���ع��ن����ه�ا �هىة
أ
ك����ص�هة ا

 ��� �ه�ا ع��لى �ن���هن
��ن �د و ��س�����ن���ح . وا م��ن �ة�دن�ل� – �ن��ط�ة –  �ل��ك����ص�هة ����ن دن�ل� –  �ص�ل ا

أ
ا

�ة�دن�ل��.  ء  ���ن �ل��ل���ثىة �ل�����هن ا و 
أ
ا ���س�ه  ��س�����ة�دن�ل� د ا ى 

�ن�����ع�ن ك 
�ل�دن ا ى �ن��ك����ص�هة 

�ل�����ع�ن ا

48 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab –, Jilid IX,   
83.

49 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab – 46 – 47.

ى 
�ل دن�ل� �ن�����ع�ن �ىة �حن

أ
�ة ا �د �ل��سث ع�هة و ا �ا �ل��س�����ن و�ة و ا

�ل���هة ى ا
�ا �ن�����ع�ن �ة���صن

أ
�ل�دن�ل� ا ك����ص�هة ا

50 .� ��م�ط�ا
أ
�ه�ا دن�ل� ����ن ال� ر �����ن ��ن

أ
ى ا

�اع و ���ع�ن ��ن
و�ىة و ���ث

�ل ��ة �حن

�ل�هة ع��لى  ا �أ� د �����ا �ل�����ن ك ا ى ��ة�د ��س�����ن�ة دن�ل��ه�ا �ه��ن�ا
�ل��ة �ة ا �ل��ك����ص�ا و�ن �ة��ل�ك ا د

�أ�  �����ا �ل�����ن ��ن��ة ا و حن���ع�ا. ك�ا
أ
�ن ا ا ك�ا رد

ء  �����هن �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ة ا
ر�

��ن و ��ن ��ة�لا ��ن ا
�ل�م ����ث�ل  �ل�ع�ا ا ا

�ه�دن ر�ى ��ن ��ن
أ
�هة ال� �ل��لل�عن ى ا

�أ� ��ن �����ا �ل�����ن ا ����ن ا د � ع�د
ث
�ك��

أ
�ل�عر��ن�ة�هة ا �هة ا �ل��لل�عن ى ا

��ن

�هة  �ل�عن وع ا
�ل�هة ع��لى ��ة�ن ا �ه�ا د

��ن
أ
��ة� ا

و�ن���ة��س�����ة�هة. عن �ن�د ��س�����ة�����ا ال� ��س�����ة�هة و ل�
ر�ن

�ل���هن �ة�هة و ا
��ل��ة�ن ��ن

�ن ال�
ء  �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ���ن��� ا ة حن

ر�
��ن و ��ن ��ة�لا �ل�هة  ع��لى ا��ن ا �ه�ا د

��ن �ة ��ن�ا د �ل������ة�ع�د �ل�عر��ن�ة�هة ا ا
�ه�����ا.   �ن���ة��ن

�ة وا �ل��س�ا �م ا �هرا و �ة��ك�ا د �ن�ع�د �ا طن

لى ���سو�ل�ه  �ل��ل�ه ا ل ا �ن�ن
أ
�ى ا �ل�دن �ن ا

أ
را

�ل���هة ى ا
�أ� دن�ل��ة ��ن �����ا �ل�����ن ��ن��ة �ة��ل�ك  ا و ك�ا

�ة . و 
أ
�ل���مرا �ل و ا لل�حن  �ن�ا

�ل������ة�ع��لل�هة�هة �ه�ا ا �ل��ك����ص�هة و ���ع��ن�ا �ل��ل�ه ا ر��ن ا �ل�ك ���ث �عر��ن�ة�هة �ك��ن
 �ة�كو�ن 

�ن
أ
����ن�ع�ا ل� ا ��ن�ع�ا و د �ل��ل��ة�م �ة��سث�����ن �ن�ه ا �ا

ة
ى ك�

�أ� ��ن �����ا �ل�����ن حن�دن ا
أ
ى ا

ر� ��ن
�ل��ل�ه �ة���هة �ل�ك��ن ا

�ة�ه ��ر�ة�ا. �ة�ا
أ
ى ا

و�ة�ل ��ن
أ
�ل��ة�ا ��س��ة� و ا

�ل��ة�هن و�م �ن�ا
 �ة���هة

 �ن
أ
��� ا �ل��ن�ا ا

��ن�ة�هة �هو: 
أ
را

�ل���هة �ة�هة ا
أ
ى ال�

�أ� ��ن �����ا �ل�����ن ل ����ن دن�ل� ا �ل������ث�ا ا

�مۡ 
ُ

�ه
��عةُ رنُ

ۡ
ُ �نَر �ۡ��ن

 �نَّ
ۖ

ٰ
ة

��
َٰ
�مۡ�لل  إَ

سةَ��ةَ ��سشۡ �مۡ ��نَ
ُ
���َ�ا�ك

َٰ
��وۡ��ل

َٕ
 ا
ۡ
ا
ۤ
�و
ُ
�ةُ�لل �ا ��ةَ��ةۡ

َ
�ل
�
��َ��دٌ 51 , ��وَ

َٕ
�ُ ا

َّ
لل

ٱ
�وَ ا

����ةُ�لۡ �هُ

 َ
�ن��� َٕ

�ا
ۡ
�ل
��وَاٱ�  

�نَّ ��لۡ��نَ
ٱ
��ةۡ�ةُ ا

َ
��وَ�مَ�ا ��نَ�لل �نَ��ةرُا 52 , 

َ
�ا �ا��

ُٕۡ
���� َ

نَ ��ن �ا
َ
�مۡ �ا�ك

ُ
�ه

َ
���ةَ�ةۡ�لل  

نَّ  إَ
ۚۡ
�م

ُ
�ا�ا�ك
َّ
��ة ��وَإَ

53 َ
��ون �ۡ��نُ�دُ

َ
�ا ��َ�ٮة

َّ
�ل
�
إَ

������ة�ا ����س�����ة��ة�ا ����ن ����ن�ع�ل 
�ة�كو�ن ���ن �ن�ا )

أ
����ن -و -ا

�ن �أ� �هو –  �����ا �ل�����ن ا
ل   �ة�د

�ن
أ
�ل��ل�ه ا د ا �ا

أ
. ا �ل�����ع��ة�ن ���ن��� ا �ل��ن �ل�ل ع��لى ا �أ� ل� �ة�د �����ا �ل�����ن ��لل�هة��ة ( و�ة��ل�ك ا حن

 . ����س�����ن
لى ��ن �ل��ل�ه �ة�ع�ا لى ا �ع�هة ا �ه�ا �ا����ن

��ن �ة و ا وا �ل������س�ا ى ا
�ة�هة ���ع�ن

أ
��ة� ����ن �ة��ل�ك ال� و �ة��سث

���ن���.   �ل��ن ى ا
�لو�ل�ه ��ن �ن ���د ��ة�ا

������ة� “�هو” �ة�����ك��ن �عن
�ل�����ن ى ا

�ىة ���ع�ن
أ
ا

�د ���ع��ن�ا 
ّ
��ة�ه و �ةو�ل

�ه���م ��ن �ل���ه�ن ��ن ا ��ة�لا ��ن ة و ا
ر�

�ى �ل�ه ��ن���هة �ل�دن ر ا ��ن
أ
������ة� ال�

�ل�����ن ا
ا  �ه�دن ��ن�ة�هة ��ن �ل��ث�ا ��لو��ة�هة ا �ل���س�����ن �ه�ا �ة�كو�ن ا

��ن
أ
ء  و ك�ا �ل���ن��س�ا �ة ا ء �ن�ا � و د لى ا����ة�هة�ا ��س���ن��ن ا

�ة
�ل�م.  �ل�ع�ا ا

50 Ahmad Warson Munawir,  Kamus Arab – 432-433.
51 (Al-Ikhlas (112): 1
52 (al-Isra (17):31).
53 Al-Ż� āriyat (51):56).
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ةَ 
��

َ
��وَ��نَ�لل �ةٰ  َٰ�َ���دَ

��و  �ٰ�� ��نۡ
��نَّ �ن  �مَّ �م 

ُ
��ةَ���ك

َ
��نَ�لل َ��ىة 

���ن
َّ
��ل
ٱ
ا �مُ 

ُ
لنَّ���ك

َ
ر  

ۡ
�وا

ةُ
��

��ةَّ
ٱ
ا  

ُ
��� ����نَّ�ا

ٱ
ا �عَ�ا 

ُّ
��ة
َٕ
�ا
َٓ
��ة

َ��ىة 
���ن
َّ
��ل
ٱ
ا  َ�

َّ
لل

ٱ
ا  

ۡ
�وا

ةُ
��

��ةَّ
ٱ
��وَا  

ءُۚ َ��سَ�اۤ
��وَ�ن َ��ةرُا 

�ش
َ
�ا �ا��

ُ
�ل
� �مَ�ا رَ��نَ�ا

ُ
 �مَ�نۡ�ه

َ�شَّ
��وَ��ن  

�عَ�ا
َ
��وۡ��ن

نَ
ر �مَ�نۡ�عَ�ا 

�ا 54
ٍ
سن َ�ة
���ة �مۡ رَ

ُ
�ةۡ���ك

نَ ��َ�لَٰ �ا
َ
َ� �ا�ك

َّ
لل

ٱ
 ا
نَّ  إَ

َۚ
�م ۡ�َ��ا

ر
�إَ

ۡ
�ل
��وَاٱ�  ۦ  ��نَ�َ�

�ونَ
ُ
��� ءَ �ةَ��سَ�اۤ

�ن���هة��ل�ه  و  �ه  �ل���هن
أ
ا �ى  �ل�دن ا ��ة�  �ل�ك��ن ا ��س��ة� 

�ل��ة�هن ا �ن  �ا
ة
ك� ى 

��ن �ى  �ن لل�ا ا ر 
��ن
��ن �ى 

أ
�ا

�ه���م  �ل���ه�ن ة ا
ر�

و�ل�د ��ن
�ه�ا" �ة ������ة� "�ه�ا" ����ن ك����ص�هة "�����ن

�ن ���ن
أ
�ة�ن �ع�مر55 ���هة "ا �ل�د �ن���را

 ��� لى "�ن���هن ������ة� ا
�ل�����ن ����ن� ا ء �ة�ا �ل�ع����ص�ا �ه�ا. حن����هو� ا ��س��ة� �����ن

�ل��ة�هن ى ا
و م��ن��ة��لل�ن ��ن

ء  �ل���ن��س�ا �ن ا
أ
�لول ع��لى ا ��س��ة� ���د

�ل��ة�هن لى ا �ل�ك �ة��س���ن��ن ا �م ��ن��ل�دن ا د
أ
�ة" و �هىة ا ح�د وا

���س��لم 
� �نو 

أ
ا �ن  �م. وك�ا ا د

أ
ا �هو  ول و 

أ
ا ة 
��لو� ل �ل�س�����ن �ا لل�حن ا ���ا 

أ
ا ��ن�ة�هة  �ث�ا ��لو��ة�هة  �ل�س�����ن

 �ن��ة�ن 
�ة وا �ل������س�ا �ه���م ا

�ه�ا ���ن ���" و �ةو�ل�د �����ن لى "�ن���هن ������ة� ا
�ل�����ن ى �ة�ا����ن� ا

�ن �ه�ا ��س�ه�ن ال�
ح�د. ���ن��� وا �ل��ل�ه ����ن حن �ه���م ا ��لل�ه�ة �ة�ن حن

�ل�دن ء ا �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ا

��ة�ة�هة 
أ
�ة�هة ال�

أ
ى ال�

ك ���ع�ن ة �ه��ن�ا
و�

�ل���هن ى ا
�ل�����د�لو��ة ��ن �أ�ا �����ا �ل�����ن ��سو�ى �ة��ل�ك  ا

�ه���م و  �ل���ه�ن ��ة�هة ا لى د �هة ا حن ى م����ة�ا
�ل�ه��ط���ن و �ل�ه ���ع�ن �ه�ا ��ر��ن ا ���ة

������ن ��ن ى �ة�����ن
�ل��ة 56 ا

��س��ة�.
�ل��ة�هن ا

ءَ  ��سَ�اۤ َ
��ل��نّ
ٱ
ا �نَ  �م �مَّ

ُ
���ك
َ
��ل  َ

�ن  �مَ�ا ���َ��ا
ۡ
�وا
ُ
�كَ�ح
���نَ�اٱلن�� �ىٰ 

َ
�م
�ةَٰ
َ
�ة
ۡ
��ل
ٱ
ا ��كنَ�ىة   

ۡ
���ُ��وا ��سَ ��ةُ��ةۡ �ا 

َّ
�ل
إَ� �عنۡ�كةُ�مۡ  َ

نۡ �حن َٕ
��وَا

�ةۡ 
َ
����

َ
�مَ�لل �مَ�ا  ��وۡ 

َٕ
ا �ةٍ  �َ���دَ

َٰ
�و

���نَ  
ۡ
�وا

ُ
��� ��ةَ�عۡ�دَ �ا 

َّ
�ل
إَ� �عنۡ�كةُ�مۡ  َ

�حن َٕنۡ 
���نَ�ا  

َۖ

ع
�
َٰ
��ن
ُ
��وَر �شَ 

َٰ
��وَ�لشُ�لل �مَمشۡ�نَ�ىٰ 

ۡ
�وا

ُ
َ�ُ��و���

�ا ��ة
َّ
�ل
�كنَ�ىٓ إَ� دۡ

َٕ
َ ا
��لَ�لك

 دنَٰ
ۚۡ
�م
ُ
�مَٰ�نُ���ك

ۡ
�ة
َٕ
ا

��ة��ة� 
ى �ل��ل��ة�����ن

ل ع��لى ���ع�ن �ة�د �ة�هة و �هو "و" 
أ
�ل�ه��ط���ن ����ن �ة��ل�ك ال� ��ر��ن ا

�ن�ك  ا ر�ن�هة )2x3x4(. دن
و �ل��ل����ن

أ
�ة )2+3+4( ا د �ة�ا

�ا �ل��ل�ن �ة���صن
أ
�ه�����ه ا

و �ة�����ك��ن ���ن
ء و ل� �ة�دن�ل�  �ل�ع����ص�ا �ن �ع��ن�د حن����هو� ا �هو�ا �ن ������ث �ن ل� �ة�كو�ن�ا �ل�����دن�لو�ا �ن ا �ه�����ا �ل���ه�ن ا

 �ل��ه�����ا. 57
�حن���هة ��ن�ة�هة �ا

أ
را

�ل���هة �ة�هة ا
أ
��ة��ث و ال� �ل���د �ه�����ا ا �ع���ن

 �
وأ�ث

�ل��رو��ن �ة ��ن ا �ن م��ن�ا
أ
�هة ا �ل��لل�عن �أ���� ا ���ص�ا �ن�ة �ع��ن ��ن �ل��س�ا �ن ا �ل��ن��ة�ا ء ع��لى ا ��ن�ن�ا

لى  ��س���ن��ن ا
�ل��ك����ص�هة �ة ى ا

�ة ��ن �ل��رك�ا � ا
��ن ��و�صن �ا �ل���س�����ن �ل��ك����ص�هة.��سو�ى ا ى ا

���ع�ن
�ل�حن����ل�هة  �ة�هة ا

ى �ن���ن
�هة ��ن ��ة�هن

�لوطن �ل�هة ع��لى ا ا ر��ة�هة د
�ل������ة�هن �ة ا �ل��رك�ا ى. ا

�ل�����ع�ن ��ن ا ��ة�لا ��ن ا
�ة  �ل��رك�ا �ة ا �د ��ة��ه�ا. وحن

�عول �ن�ه و عن ع�ل و �����هن �ا �ل���هن ��أ��ن ا ع�ل و �ن�ا �ة ��ن�ا ����ث�ل ��رك�ا
�ن 

أ
�ه�ا ا " ���ع��ن�ا ة

��ن "� �ل���هة�ا ��ة���ح ��ر��ن ا ر��أ��ة �ن���هن
ا ��ة دن " ا ر�ن

ر��ة�هة �ل��ل��ك����ص�هة "��ة
�ل������ة�هن ا

54 Al-Nisā’ (4): 1:
55 Nasaruddin Umar, Argumen Kesetaraan Jender dalam 

Perspektif Islam, (Jakarta: Paramadina, 2001), Cetakan II,   
274.

56 Q.S. al-Nisa (4): 3)
57 Nasaruddin Umar, Argumen Kesetaraan Jender dalam 

Perspektif Islam,   277.

ا  دن ���ا  ا
أ
�ه��ن  ا

ى ��ن�ةو��ة
 �ة��س�ك��ن ��ن

�ن
أ
ح�هة  ل� ا و ��را �ة�د �د �ل��ل�ه ��سث �مر�ه��ن ا

أ
ء  ا �ل���ن��س�ا ا

�ل��ل�ه  �مر�ه�ا ا
أ
ء ا �ل���ن��س�ا �ن ا

أ
�ه�ا ا ��ن ��ن���ع��ن�ا �ل���هة�ا �ن�ك���ر ��ر��ن ا  "

ر�ن
"��ة �ل��ك����ص�هة  ر��أ��ة ا

��ة

�ل���رو�. 58  ر� و ا
�ل���هن �ه��ن �ن�ا

ى ��ن�ةو��ة
 �ة��س�ك��ن ��ن

�ن
أ
ل�

ر �ع��ن ��ث�نو�ة 
�ه���م و  �ن��طن

لى ���ن ��س���ن��ن ا
�ل��ك����ص�هة ��س���ة �ة ا ء را

��ة�هة و طر�ة���هة�هة ��ة
�ل��ة�هن

ىة 
��ن �ه��ن 

�ن��س�كو��ن  
�ن �ل������ة�ع��لل�هة�ا ا �ن  �ة�ا

أ
�ا ك  �ه��ن�ا  . �ه��ن

��ن�ةو��ة ىة 
��ن ء   �ل���ن��س�ا ا ��س�كو�ن  و 

ا  �ىة �ه�دن
أ
��ن�ه ا  �ة���ن�����ن

�ن
أ
�ه��ن  ل� �ة�����ك��ن �ل��ه��ن ا

ىة ��ن�ةو��ة
ر�ن ��ن

 �ة���هة
�ن
أ
ء ا �ل���ن��س�ا �ن ا

أ
�ه��ن ا

��ن�ةو��ة
�ه��ن 

ىة ��ن�ةو��ة
ء ��ن �ل���ن��س�ا ر ا

 �ة���هة
�ن
أ
ى ا

�ن �ل��ث�ا �ىة ا
أ
لل�ا . و ا و�ن �ل��ه��ن �لو��ن ل ع��لى ا �مر �ة�د

أ
ال�

ا  دن ���ا ا
أ
. ا رح�ا �ل��ه��ن

ح�هة  و ��ن �ة �ا ��ة�د �ل��ن ���ة��ة ا �ل��ن ل ا ��وا
أ
ود ا ر� �لو��ن

�ل���هن �ل���رو� و ا �ن�ا
�ه��ن �ل��ط��ل��ن 

�ه��ن ����ن ��ن�ةو��ة رو���ن
��ن�ا� �ل��ه��ن �ل��ن

���ة��ة ل� �ة���ر�ه��ن ��ن �ل��ن ل ا ��وا
أ
��ن��ة ا ك�ا

ر�ة�ع�هة 
�ل���ث ا �ع��ن  �ن  و�ن �ا �ة��ن �ن 

أ
ا و�ن  �ه��ن د

���ر��ة
أ
ا و  �ه��ن  ���ة ��ن ح�ا �ل�����لء  �هة  �ل�����ع���ة��سث ا

����ة�هة.  ��س�لا ال�

�ة  وا �ل������س�ا ا وعن  �ن ع��لى  �ل�هة  ا �ل�د ا �ة  �ل��ك����ص�ا ا �ل�عر��ن�ة�هة   ا �هة  �ل��لل�عن ا ى 
��ن �د  وحن

ىة 
�ه�ا ��ن د ��ة�ل ����ن ع�د

أ
ا �ل�عر��ن�ة�هة  ا �هة  �ل��لل�عن ا ىة 

�ة ��ن �ل��ك����ص�ا ا �ة��ل�ك  د  ��ة�هة. و ع�د ��ن�د �ل��ن ا
و�ن���ة��س�����ة�هة  �ل��ن�د ا �هة  �ل��لل�عن ا ىة 

��ن �ة  �ل��ك����ص�ا ا ��ن��ة  ك�ا  ���ا.  ع�ا و�ن���ة��س�����ة�هة  �ن�د ل� ا �هة  �ل��لل�عن ا
�هة  �ل��لل�عن ا ىة 

��ن �أ�  �����ا �ل�����ن ا �ن  ا �أ�. و  �����ا �ل�����ن ا ����ث�ل  ��ة�هة  ��ن�د �ل��ن ا �ة  وا �ل������س�ا ا �ل�هة ع��لى  ا د
ى :

و�ن���ة��س�����ة�هة �ة�ع�ن �ل��ن�د ا

Orang pertama tunggal Aku, saya

Orang pertama banyak Kami (sekalian)

Orang kedua tunggal Engkau, kamu, anda

Orang kedua banyak Kalian

Orang ketiga tunggal Dia, beliau

Orang ketiga banyak Mereka (sekalian)

ع��لى  �ل�هة  ا ;Aku, kamu, dia, mereka, kita  ك��ل��ه�ا د

ل. �ل���ا  �ا لل�حن ء و ا �ل���ن��س�ا  �ن��ة�ن ا
�ة وا �ل������س�ا ا

�ة  وا �ل������س�ا �م ا ل ع��لى ع�د ى �ة�د
�ل��ة �ة ا �ل�������ص��ط��ل������ا � ا �ن �ص�ا ���ا لل�ن و�ن���مرو� ا

�ل�عر��ن�ة�هة ����ة�ع��ة�, ����ث�ل  Wanita Tuna Susila �ة�كو�ن  �هة ا �ل��لل�عن ى ا
��ة�هة ��ن ��ن�د �ل��ن ا

 lak-laki hidung �م ك����ص�هة  ا �د ��س�����ة�����ن ا و   Pekerja Seks komersil

ل  �ا ��ن��ة �ل��ل�حن ء �ن�ل ك�ا  �ل���ة��س�����ة ال� �ل��ل���ن��س�ا
�هة و �ع���ل ��س��ل��ن��ة�هة �ن �ص�هن

أ
�ل�هة ع��لى ا ا belang د

ء و  �ل���ن��س�ا ل و ا �ا لل�حن ��س��ة�ن ا
���ن �ل��ن ة ا

ر�
ىة �ة���هن

�ل��ة �ة ا �ل�������ص��ط��ل������ا �ا.  و �ه��ن�ك ا �ة���صن
أ
ا

58 Nasaruddin Umar, Argumen Kesetaraan...
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لى  �هىة mahasiswa mahasiswi, wartawan wartawati و ���ا ا
 ibu rumah ل���ن���ء و �هىة� �ل�هة ع��لى �ع���ل ا ا ر�ى د ��ن

أ
�ة ال� �ل�������ص��ط��ل������ا �ل�ك. و ا دن

�ة�ن 
�ل�دن ل ا �ا لل�حن ��س���م �ل�ع�����ل  ا ��م�ه�ا ا �د �ة��س�����ة�����ن  ل�

�ة �ل�������ص��ط��ل������ا � ا tangga �ه�دن

ء.    �ل���ن��س�ا ���ة��ة �ل���ا �ع����ل�ه ا �ل��ن ىة ا
�ة�ع������لو�ن ��ن

الهاء. اظهار الثقافة في الكلمات

لى  Nababan( ا �ن )   �ن�ا �ن�ا �ن�ا ��ن�هة �ع��ن�د  �ل��ث�هة�ا ا �ل��ة�عر�ة���ن ����ن  ا ��ة�ن�هة��س���م 
 , ��ة�����  �ل���س�����ن ا ��ن��ط��ه�ا 

�ة و  ��م  ��ة�ن��طن ء  ىة
���ث �ه�ا  �����ن �ل��ة�عر�ة���ن  : ا �هىة �م  ��ة��س�ا

أ
ا ��ن�ع�هة 

أ
ا

�ع��لم 
�ل��ة ��� �ع��ن طر�ة�ة ا �ل��ن�ا �ل��ه�ا ا ىة �ن�ا

�ل��ة ء ا ��ة�ا ��س���ث
أ
�ه�ا ك�ل ال�

��ن
أ
�ه�ا ا ر �����ن ��ن

أ
�ل��ة�عر�ة���ن ال� ا

ل  �ع���ا
أ
�ة و ا ا د ��ن�هة �هو ك�ل ع�ا �ل��ث�هة�ا �ل��ة�عر�ة���ن ����ن ا �ن ا

أ
ى ا

ر�ن ��ن
أ
���ن�ة�هة    ,و ع��ن� ال�

�ل��ة و ا
�ل�م.59 �ل�ع�ا ا ا

�ه�دن ��� ��ن �ل��ن�ا ا

 ( �ة  را ��ن
�ن��ن و��ن  ��ن

�ن �لو �ع��ن�د  ��ن�هة  �ل��ث�هة�ا ا �ة�عر�ة���ن  ���ا  
أ
ا

60 )Chaer  ( �ل���ا �ن���هة��ل�ه حن��ة� ) Koentjaraningrat

��ن�هة ��ة��ن����وا  �ل��ث�هة�ا ��� و �ة��ل�ك ا �ل��ن�ا ر ال� ا ��ن
أ
ة ال�

��لو�  �ل���ة��س�����ة �ل����ص�����ن
��ن�هة �ل��ث�هة�ا �ن ا

أ
ا

��ة�����.  �ل���س�����ن ىة ا
��� ��ن �ل��ن�ا �ة ا ل ����ة�ا ��وا

أ
��ن��ن����وا

�ه�ا  �����ه�ا و �ل���ن ��ن�هة �ن���هن �ل��ث�هة�ا ود ا �ل��ة�ن ��م�ه������ة�ن �ه���ا:و��ن �ا � �ل��ه�ا م��ن ��ن�هة �ع��ن�د �ل��ث�هة�ا ا
. �ة �ة�ا د �ل�����ا و ا

أ
�م ا ��س�ا ��ن

أ
� و ال� ��ن��ك�ا

أ
�ه�ا ��ة�ة�كو�ن ع��لى ال� ود ���ا و��ن

أ
�ه�ا. ا �������ن و ���ن

أ
ا

�ل��ة�ك��نو�لو��نىة  ��ر و �هىة ا ��ن�ع�هة �ع��ن�ا
أ
لى ا �هة ��ة�ن�هة��س���م ا

��ن �ل��ث�هة�ا ������ن ا ���ا �ل��ن و ���ن
أ
ا

��ة�����  �ل���س�����ن ىة ا
�ة ��ن ����ا �ة�ن و ����ن��طن �ل�د �م ا �ا د و �ن��طن ���ص�ا

��ة��ة �م ال� �ا و �ن��طن
أ
�هة ا �ل�����ع���ة��سث �م ا �ا و �ن��طن

 . ��نو�ن �ل���هن و ا

  ( ��ن�هة  �ل��ث�هة�ا �ن�ا �ث�� 
أ
ا ��ة���  ��ة�����  �ل���س�����ن ا ىة 

��ن ��ة��ن����وا  ىة 
�ل��ة ا �ن 

أ
ا �ل�دن�ل�  �ن�ا �ة�  �د حن

��ة�����  �ل���س�����ن ا ىة 
��ن ء  ��ة�ا ��س���ث

أ
ل� ا وع 

��ة�ن �ن  (61 و ك�ا  Cultural Determinism

��س�����ن�هة  ��ن�هة ����ن�ا �ل��ث�هة�ا �ن ا �لوا
أ
ل و ا ��ك�ا ��سث

أ
وع �ةو�ل�د ا

�ل��ة �ل�ك ا �ىة دن
أ
��ن�هة. ا �ل��ث�هة�ا لى ا � ا

وأ�ث
�ة

59 Abdul Chaer dan Leonie Agustina, Sosiolingusitik,   
163.

60 Abdul Chaer dan Leonie Agustina, Sosiolingusitik,   
164-165.
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ر�ة  �ل������ن���ة���ث �ة و ا ود �ل����و��ن �ل���هة��ة���م ا ��ة ����ن ا د �ل�������ص�ا ��ة����� ا �ل���س�����ن ل ا �ع���ا
أ
� و ا ��ن��ك�ا

أ
�ن�ا

 62.)Cultural Realtivism  ( �����ة�� �ل���س�����ن ىة ا
��ن

�هة. و �ع�ك��س�ه  �ل��لل�عن لى �ن����و ا � ا
��ة����� �ةوأ�ث �ل���س�����ن �  و �ن����و ا ��ن��ك�ا

أ
�ن ا

أ
�ل�ك ا و �ك��ن

��ة�����.    �ل���س�����ن � و�ن����و ا ��ن��ك�ا
أ
لى ا � ا

 �ةوأ�ث
�هة �ل��لل�عن �ن �ن����و ا

أ
ا

�ل�ك  و دن  ��� �ل��ن�ا ا �ن��ة�ن   
�ة �ص�لا �ل����صوا �ىة  لل��مرن ا �م  �ا ��طن

ن
�هة �ل�� �ل��لل�عن ا ��ن��ة  ك�ا

�ة�  �د حن ��ه���م.  ��ن��ك�ا
أ
ا ل  �د ��ة�ن و  �ه���م 

ر��ة ���ث ���ع�ا ����ن  ��ة�����  �ل���س�����ن ا �ل�ه  ��ة�ن�ا �م  �ا �ل��ن��طن ا
 linguistic(س���ن�ة�هة��

�ل���ن ا �هة  �ل��ل��لل�عن ا ر�ة�هة 
�ل��ن��طن �ن�ا ��س���مى 

�ة ر�ة�هة 
�ل��ن��طن ا ك  �ه��ن�ا �ن 

أ
ا �ل�دن�ل�  �ن�ا

ر�ى �ع���ل  : ��ن �ع��ة�هة �هىة ��ة�����ا ر�ة ال���ن ���ث �ل�����ع�ا �ل������ة�ع��لل�هة�هة ��ن�ة��ل�ك ا relativity ( ل�

�م �ل��ة�ع��ن��ة�  �ا �ل��ن��طن ا ل� �هة ا �ل��لل�عن �ىة ل� �ة�كو�ن  ا
أ
�هة ا �ل��لل�عن �ث� ا

أ
ر�ة�ا ��ر�ة�ا ����ن ا ط���ن ��ن �ل�عوا ا

63 . � ��ن��ك�ا
أ
�كو�ة�ن ال�

ة
ط���ن �ل�� �ل�عوا �هة ا ��ة�هن

�هة  و طن �ل��لل�عن ر��ة ا
� ,��ة ��ن��ك�ا

أ
ال�

�هة  �ل��لل�عن ا ��ة�هة  ع�لا ى 
��ن  )Edward Sapir( ��ة� 

��ن ��س�ا  � وا د ا �ه��ن  دن
 When I think in language, there �هو:   ��� �ل��ن�ا ا  � ��ن��ك�ا

أ
ا و 

 aren’t ‘meanings’ going through my mind in addition

 to the verbal expressions: the language is itself the

����ن  �ا �ن���ة��ن�����ن  ,  � �ة����ص��ة�دن ��ة� و 
��ن ��س�ا  � وا د ا �ى 

أ
”.vehicle of thought. و�ا

�ه���م  �ل���ه�ن  ��� �ل��ن�ا ا  �
وأ�ث

�ة �هة  �ل��لل�عن ا �ن 
أ
ا  )  Benjamin Whorf( ���ن  وا

�ىة 
أ
لل�ا �ل�ك ا ��س���مى دن

��� و �ة �ل��ن�ا � ا ��ن��ك�ا
أ
� ا

وأ�ث
�هة �ة �ل��لل�عن �ىة ا

أ
�ة ا ود �ل����و��ن �ة ا �ع��ة�ا

�لو����ة ا
 Sapir-Whorf hypothesis(  ن��� ��ة�- وا

��ن �ة ��س�ا ��ة�ا
ر���ن

�ل���هن �ن�ا
�ل����ة������ة�هة  ا ��س�����ة��ة�ن �ه���ا  ��س�ا

أ
ل� ا ��س������ة�ن 

�ل���هة ا لى  ا ��ة�ن�هة��س���م  �ة  ��ة�ا
ر���ن

�ل���هن ا �ة��ل�ك  (. و 
 linguistic( و�ة�هة

�ل��لل�عن ��س���ن�ة�هة ا
�ل���ن و�ة )linguistics determinism ( و ا

�ل��لل�عن ا
64. )relativity

 l inguist ics ( و�ة 
�ل��لل�عن ا �ل����ة������ة�هة  ا ����ن   �ل�������هة���صود  ا

�ة��لو�ن   ر� و 
�ة���هة  ��� �ل��ن�ا ا �ة��س�����ة�ع������ل��ه�ا  ىة 

�ل��ة ا �هة  �ل��لل�عن ا �ن 
أ
ا determinism( �هو 
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ر�� و 
�ة���هة  ��� �ل��ن�ا ا  � ��ن��ك�ا

أ
ا �ىة �ة��ل���ة��ن 

أ
ا ���ا ��و�ل�ه  ��ة����� و  �ل���س�����ن ا ��ه���م �ع��ن  ��ن��ك�ا

أ
ا

��س������ة�ن �ه���ا 
لى ��ة و�ة�هة ا

�ل��لل�عن �ل����ة������ة�هة ا �ة. و ��ة�ن�هة��س���م ا ود �ل����و��ن �هة ا �ل��لل�عن ��ل���ة��ن ا
�ة��لو�ن�ه �ة

�ن 
أ
�ل�������هة���صود ����ن�ه �هو ا و�ة�هة )Strong Determinism( ا

�ل���هة و�ة�هة ا
�ل��لل�عن �ل����ة������ة�هة ا ا

.  و  �ن �ة�ا �ه�ا ��ن �ا � ك��ل��ه�����ا �����ة��سث ��ن��ك�ا
أ
�هة و ال� �ل��لل�عن � و ك�ا  ��ن��ة ا ��ن��ك�ا

أ
ر� ال�

�هة �ة��لو�ن و �ة���هة �ل��لل�عن ا
 )  Weak Determinism( هة� �ع��ة�هن

�ل���صن و�ة�هة ا
�ل��لل�عن �ل����ة������ة�هة ا ى �هو ا

�ن �ل��ث�ا وع ا
�ل��ن ���ا ا

أ
ا

�هة. 65 �ل��لل�عن �هة �ل��ه�����ا �ة�ك��ن ا �ل��لل�عن ��ه�ا ا
وأ�ث

� و �ة
وأ�ث

� �ة ��ن��ك�ا
أ
ى ال�

�ة�ع�ن

�هة  �ل��لل�عن ى ���و�ن ا
ة ��ن

رو�
�ل���هن �ن ا

أ
و�ة�هة �هىة ا

�ل��لل�عن ��س���ن�ة�هة ا
�ل���ن �ل�������هة���صود ����ن ا و ا

�ة�كو�ن   �ه�ا. 
��ة �ة�ا

�ن���ن و  �ه�ا  �ة�ا�ل���ة���ن وع 
��ة�ن ى 

��ن �ل��ه�ا  ح�د  ل�  و  �ة  ر��ث�ة�د
��ن و  �ص�هة  حن�ا ء  ىة

���ث

��ة� 
���عر��ن�هة  عن ا ى 

رو��ة����ن
�ل���هن �ن�ا �ة�هة  

�ن ����ةوا �ه�ا 
��ة �ة�ا

�ن���ن �هة  و  �ل��لل�عن ا �ة�ا�ل���ة��ن  ى 
��ن ة 

رو�
�ل���هن ا

�هة  �ل��لل�عن ى ا
ة ��ن

رو�
�ل���هن ���هة. ا و�ة�هة )nonlinguistic cognitive  (ع�ا

�ل��لل�عن
66 .� ��ن��ك�ا

أ
ة ال�

رو�
لى ��ن ��س���ن��ن ا

�ة

�م �ةسة�ا ��ن �ل�ا
� ا

و�ن���ة��س�����ة�هة ل� �ة��س�����ة�هة�ل  �ن�د �ل�عر��ن�ة�هة و ال� �هة ا �ل��لل�عن ى ا
�ة ��ن �ل��ك����ص�ا ى ا

حن��ة�ا, ���ع�ن
أ
ا

��ة��ن����وا  �ا  �ة���صن
أ
ا �ة  �ل��ك����ص�ا ا ى 

���ع�ن ��ة�����. و  �ل���س�����ن ا ى 
��ن �ه�ا 

��ة ������ة�ا
��ة��ن ��ن�هة و  �ل��ث�هة�ا ا �ث� 

أ
ا ����ن 

ى 
��ة�هة ��ن

��ن �ل��ث�هة�ا �ل���هة��ة���م ا ا, ا
��ة�����. و �ه��ك��ن �ل���س�����ن ى ا

��ن�هة ��ن �ل��ث�هة�ا � و ا ��ن��ك�ا
أ
�ن��س���ن��ن �ن����و ال�

��ة�����. �ة���نى �ة��ل�ك  �ل���س�����ن ى ا
ء ��ن �ل���ن��س�ا و� و ط��ن��ة�ع�هة ا ��ن�هة �ة و د � �ث���هة�ا

وأ�ث
�هة �ة��لو�ن و �ة �ل��لل�عن ا

�ة  �ل��ك����ص�ا � ا
وأ�ث

و�ل�د و �ة
ى �ة

��ة�هة ���ة ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا  �ن�ا
�ل������ة�ع��لل�هة�هة �ل���هة��ة���م ا ��ن�هة  �ل��ه�ا ا �ل��ث�هة�ا ا

�ة �هىة  �ا �ل��لل�عن �ة ا
�أ واع �����هة�ا

�ن
أ
�ل�����ع��لو�م ����ن ا �ه�ا. و ����ن ا �ل������ة�ع��لل�هة�هة ��ن �ة ا �ا �ل��لل�عن و ا

و  �ل��ة�هة  ����ةوا �لا  حن ع�ا �ن����وا  ��ة��ن����وا  ��سو��ن  �ة  �ل��ك����ص�ا ا و 
أ
ا �هة  �ل��لل�عن ا ����ة�ك��ة�هة.  ��ة�ن�ا د

�ة  وا �ل������س�ا � ا ��ن��ك�ا
أ
���� �ن�ال� ��ن

أ
��ة����� وال� �ل���س�����ن ى ا

��ة�هة ��ن �ا �ل��ن � ا ��ن��ك�ا
أ
 �ن�ال�

��ن�هة
��ة ����ة�ع�ا

�ا  �ة���صن
أ
� ا
وأ�ث

��ة����� �ة �ل���س�����ن ى ا
��ة�هة ��ن ��ن�د �ل��ن �ة ا وا �ل������س�ا � ا ��ن��ك�ا

أ
��ة�هة. ��ن��ن����و �ة��ل�ك ال� ��ن�د �ل��ن ا

�هة  �ل��لل�عن �ث��ة ا
أ
�هىة ��ة�ة�ا �ه�ا. و �ه�ا �ل������ة�ع��لل�هة�هة ��ن �ة ا �ل��ك����ص�ا �ة و ا �ا �ل��لل�عن ����ة�ك��ة�هة ا ��ة�ن�ا لى د ا

ا.    �ن�د
أ
و ل� �ة��س�����ة�هة�ل ا

�ع��ة�هة ��ة�����ا ��ن�هة ال���ن �ل��ث�هة�ا و ا
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